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1103 - De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt geopend om 14.36 uur.

Voorzitterschap: de heer Bertin Mampaka Mankamba,
voorzitter.

- La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est ouverte à 14h36.

Présidence : M. Bertin Mampaka Mankamba, président.

1103 De voorzitter.-  De vergadering is geopend. M. le président.-  La séance est ouverte.

1105 VERONTSCHULDIGD EXCUSÉS

1105 Zie bijlagen Voir annexes

1107 REGELING VAN DE WERKZAAMHEDEN ORDRE DES TRAVAUX

1107 De voorzitter.-  We hebben onze werkzaamheden zoals gepland
geschorst om de heer Nordine El Talbi onze eer te gaan betonen.
Ik dank de talrijke parlementsleden die aanwezig waren op het
eerbetoon aan de overleden hoofdinspecteur. Dankzij u was het
parlement goed vertegenwoordigd. We lieten een rouwkrans
bezorgen om onze steun te betuigen aan de familie van de
overledene.

M. le président.-  Chers collègues, comme prévu, nos travaux
ont été suspendus pour aller rendre hommage à M. Nordine El
Talbi. Je remercie tous les collègues qui se sont massivement
mobilisés pour cet hommage à cet inspecteur principal décédé
dans les conditions que vous connaissez. Le Parlement était bien
représenté grâce à vous tous, et nous avions envoyé une couronne
pour témoigner de notre soutien à la famille du défunt.

1109 ACTUALITEITSVRAGEN QUESTIONS D’ACTUALITÉ

1111

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER BOB DE
BRABANDERE

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. BOB DE
BRABANDERE

1111 aan de heer Boris Dilliès, minister-president van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Wetenschappelijk
Onderzoek, Toerisme, Externe Betrekkingen, Buitenlandse
Handel, Biculturele Aangelegenheden van Gewestelijk
Belang, Ontwikkelingssamenwerking, Preventie en
Veiligheid, en de DBDMH,

à M. Boris Dilliès, ministre-président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé de la Recherche
scientifique, du Tourisme, des Relations extérieures, du
Commerce extérieur, des Matières biculturelles d'intérêt
régional, de la Coopération au développement, de la
Prévention et la Sécurité, et du Siamu,

1111 betreffende de rellen en de gewelddaden in Brussel op 9
oktober 2026.

concernant les émeutes et les actes de violence dans les rues
de Bruxelles le 9 octobre 2026.

1113 TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN
MEVROUW AURÉLIE CZEKALSKI

QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE MME AURÉLIE
CZEKALSKI

1113 betreffende de gevolgen van de betoging van 9 oktober 2026
voor de openbare ruimte in Brussel.

concernant les conséquences de la manifestation du 9 octobre
2026 sur l’espace public bruxellois.

1115 De heer Bob De Brabandere (Vlaams Belang).- Vorige
week werd Brussel weer eens herschapen in een totale
oorlogszone. Niemand kan meer zeggen werkelijk verrast te
zijn. Of het nu oudjaar is, een voetbalmatch of een zogenaamd
scholierenprotest, steeds zien we hetzelfde grove geweld en
grove vandalisme.

Wat ook steeds terugkomt, is de straffeloosheid: we zien steeds
dezelfde daders, die er telkens weer mee wegkomen.

De mensen in en buiten Brussel zijn dat spuugzat. Ze willen dat
er eindelijk iets verandert. Het is goed om geweld te veroordelen,

M. Bob De Brabandere (Vlaams Belang) (en néerlandais).- La
semaine dernière, Bruxelles s'est une nouvelle fois transformée
en zone de guerre, et force est de constater qu'il s'agit toujours
des mêmes auteurs, qui restent impunis. Les Bruxellois en ont
marre et veulent que les choses changent.

Quel est le montant total des dégâts financiers causés par ces
émeutes ? Sera-t-il répercuté sur les auteurs ?

Comment ces émeutes ont-elles pu se produire ? Qu’avez-vous
fait pour les empêcher ?



PLENAIRE VERGADERING
2026.10.16
n° 8 - nr. 8

SÉANCE PLÉNIÈRE 9

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG
PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL

maar dat doen we hier al jaren, en vervolgens blijft het zich
herhalen.

Wat is de totale financiële schade die door de rellen is
veroorzaakt? Zal die op de daders verhaald worden?

Wat hebt u gedaan om die rellen te voorkomen? Aangezien
niemand verrast was dat die plaatsvonden, vraag ik me af hoe het
mogelijk is dat ze opnieuw konden plaatsvinden.

1117 Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Vorige
week vrijdag was er sprake van geweld en vandalisme in
Brussel, waarbij met belastinggeld betaalde infrastructuur,
zoals stadsmeubilair en bussen, werd beschadigd. Bovendien
moesten Brussel Mobiliteit en de gemeentediensten nadien de
wegen schoonmaken.

Het parket heeft onderzoeken ingesteld.

Hoe reageert het gewest op de feiten? Wie zal de schade betalen?

(Applaus bij de MR)

Mme Aurélie Czekalski (MR).- Vendredi dernier, des violences
et des actes de vandalisme ont été commis dans notre capitale :
dégradations de mobilier urbain, bus endommagés, voire détruit
dans un cas, vitre de tram brisée, abribus et ascenseurs dégradés.

Ces dégâts touchent des infrastructures financées par la
collectivité, les impôts des Bruxelloises et des Bruxellois. Le
personnel de Bruxelles Mobilité et les services communaux
ont en outre été mobilisés pour nettoyer les voiries après la
manifestation.

Le parquet va procéder à des enquêtes et des suites y seront
données.

Quel suivi la Région a-t-elle réservé à ces actes et qui paiera la
facture des sinistres ?

(Applaudissements sur les bancs du MR)

1121 De heer Boris Dilliès, minister-president.- Het recht om te
betogen is fundamenteel in onze democratie. Het kan evenwel
in geen geval vandalisme of geweld tegenover de ordediensten
rechtvaardigen.

Ik wil duidelijk stellen dat we niet hebben gewacht tot de dag
van de betoging om actie te ondernemen. We hebben vooraf
safe.brussels ingeschakeld om de situatie voortdurend op te
volgen en op mogelijke risico's te anticiperen.

Daarnaast hebben we het Brussels Gewestelijk Crisiscentrum
geactiveerd, waarin alle betrokken partners werden
samengebracht: politie, brandweer, hulpdiensten, de NMBS, de
MIVB, Brussel Mobiliteit en Net Brussel.

Dankzij die aanpak kon informatie in real time worden
uitgewisseld en konden de interventies worden gecoördineerd.
De feedback van onze partners over de werking is uitstekend.

M. Boris Dilliès, ministre-président (en néerlandais).- Le droit
de manifester est fondamental dans notre démocratie, mais ne
peut en aucun cas justifier le vandalisme ou la violence à
l'encontre des forces de l'ordre.

Nous avons agi préventivement en faisant préalablement appel à
safe.brussels et en activant le centre de crise régional bruxellois,
ce qui nous a permis d'échanger les informations en temps réel
et de coordonner les interventions.

1123 (verder in het Frans)

De schade aan de infrastructuur wordt momenteel nog bepaald.

De politiediensten hebben heel wat overtredingen vastgesteld,
verdachten geïdentificeerd en de dossiers doorgestuurd naar het
parket of de gemeenten.

(poursuivant en français)

Au sujet des dégradations, nous ne disposons pas encore d'une
estimation financière précise et consolidée des dégâts causés aux
équipements régionaux, d'autant que certaines dégradations ont
été très importantes et d'autres moins. L'évaluation est en cours.



PLENAIRE VERGADERING
2026.10.16
n° 8 - nr. 8

SÉANCE PLÉNIÈRE 10

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG
PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL

De overheidsinstanties die schade leden, hebben de nodige
stappen kunnen zetten om vergoed te worden.

Het spreekt voor zich dat we dit geweld veroordelen, maar u hebt
gelijk dat dat veroordelen alleen niet volstaat. In een democratie
hebben mensen het recht om te betogen. We moeten dan ook een
onderscheid maken tussen jongeren die legitiem komen betogen
en jongeren die alleen maar komen relschoppen.

We hebben geen wondermiddel om te zorgen dat het niet meer
gebeurt, maar we blijven ook niet werkeloos toekijken. Het
gewest stelt binnen zijn bevoegdheden alles in het werk om
dit fenomeen te bestrijden en te voorkomen dat de Brusselaars
de dupe worden, niet van 'jongeren' of 'betogers', maar van
relschoppers.

(Applaus bij de MR)

L'ensemble des services concernés sont mobilisés pour limiter
les conséquences sur le quotidien des Bruxellois et garantir la
continuité des services publics.

Les services de police ont constaté de nombreuses infractions,
dressé plusieurs procès-verbaux et procédé à l’identification de
plusieurs auteurs présumés. Selon la nature des faits, les dossiers
ont été transmis au parquet de Bruxelles ou peuvent faire l'objet
de sanctions administratives communales.

Les organismes publics ayant subi des dégradations ont
également pu engager les démarches nécessaires afin d’obtenir
réparation des préjudices subis.

J'en viens à la question plus fondamentale qui a été posée,
à savoir « comment est-il possible que cela arrive ? ». Ces
violences me dérangent évidemment en tant que ministre-
président, mais aussi en tant que Bruxellois. Ces faits sont odieux
et il va de soi que nous les condamnons, même si vous avez raison
de dire qu'il ne suffit pas de les condamner.

Nous prenons nos responsabilités dans le cadre de nos
prérogatives. Cependant, ce serait un grand mensonge de dire
que cela ne se reproduira pas parce que nous avons trouvé des
formules miracles en la matière. Pour autant, la Région ne reste
pas les bras ballants et prend une part active dans les mesures
mises en place par l'ensemble des acteurs.

Certains manifestants sont totalement légitimes et ont
évidemment le droit de manifester, un droit essentiel dans une
démocratie digne de ce nom. Leur message est légitime, qu'on
le partage ou non politiquement. Il faut malheureusement mener
une lutte perpétuelle face aux casseurs.

À cet égard, je m'inscris en faux contre la dénomination « des
jeunes », qui est parfois utilisée pour qualifier ces casseurs. Ce
qualificatif ne peut donc être utilisé pour désigner ceux qui sont
là uniquement pour mettre notre ville ou d'autres villes à sac -
 que ce soit à Bruxelles, Liège ou en France -, alors que certains
jeunes manifestent en toute légitimité.

En conclusion, il serait malhonnête de ma part de vous expliquer
que je possède un remède miracle pour endiguer toute casse
dans les manifestations. Toutefois, je peux vous confirmer que la
Région va le plus loin possible, dans le cadre de ses prérogatives,
dans la lutte contre le phénomène des casseurs. Nous faisons en
sorte que les Bruxellois ne doivent pas subir les conséquences
de personnes qui ne sont pas « des jeunes », qui ne sont pas des
manifestants, mais qui sont là uniquement pour casser.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

1127 De heer Bob De Brabandere (Vlaams Belang).- Het stemt me
tevreden dat u de rellen zo krachtdadig veroordeelt, maar dat
horen we natuurlijk telkens opnieuw. Jammer genoeg kan ik nu
al voorspellen dat we hier in januari weer hetzelfde debat zullen
voeren over de oudejaarsrellen. Het kan zo niet blijven duren!

M. Bob De Brabandere (Vlaams Belang) (en néerlandais).- Je
me réjouis que vous condamniez fermement ces émeutes, mais
c'est ce que nous entendons à chaque fois. Cela doit cesser !
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Ik begrijp dat er voorbereidingen waren getroffen, maar de
realiteit is dat die aanpak niet werkt, want de gewelduitbarsting
was andermaal algemeen, enorm en zelfs angstaanjagend.
Veroordelen is goed, maar u moet uw positie gebruiken om
overal, zeker bij de federale regering, doortastende maatregelen
af te dwingen, zodat hetzelfde scenario zich niet telkens herhaalt.

Votre approche est inefficace face à cette violence massive. Vous
devez imposer des mesures fortes à tous les niveaux afin que le
même scénario ne se répète pas.

1129 Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Het is goed
dat u de kwestie aanpakt, samen met alle actoren, en ook dat u
de vernielingen opvolgt.

(Applaus bij de MR)

Mme Aurélie Czekalski (MR).- Merci, Monsieur le Ministre-
Président, d'avoir pris les choses en main avec l'ensemble des
acteurs. Oui à la liberté de manifester, mais non au vandalisme et
aux dégradations du mobilier urbain financé par la collectivité,
par les impôts des Bruxelloises et des Bruxellois. Affaire à
suivre, mais d'ores et déjà merci pour le suivi qui a été fait suite
à ces dégradations.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

1133

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER BOB DE
BRABANDERE

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. BOB DE
BRABANDERE

1133 aan de heer Boris Dilliès, minister-president van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Wetenschappelijk
Onderzoek, Toerisme, Externe Betrekkingen, Buitenlandse
Handel, Biculturele Aangelegenheden van Gewestelijk
Belang, Ontwikkelingssamenwerking, Preventie en
Veiligheid, en de DBDMH,

à M. Boris Dilliès, ministre-président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé de la Recherche
scientifique, du Tourisme, des Relations extérieures, du
Commerce extérieur, des Matières biculturelles d'intérêt
régional, de la Coopération au développement, de la
Prévention et la Sécurité, et du Siamu,

1133 betreffende de bescherming van politieagenten tegen geweld
in Brussel.

concernant la protection des policiers contre les violences à
Bruxelles.

1135 De heer Bob De Brabandere (Vlaams Belang).- In de
wandelgangen vang ik op dat sommige collega's het respectloos
vinden om een vraag te stellen over de moord op de politieagent
Nordine El Talbi. Voor mij is het net omgekeerd: ik zou het
vreemd vinden om in dit parlement niets te zeggen over die
verschrikkelijke moord op een politieagent.

Uiteraard leven wij allemaal mee met de familie en de
nabestaanden, maar net als bij mijn vorige vraag wijs ik erop
dat niemand kan zeggen werkelijk verrast te zijn. Geweld
tegen politieagenten, ambulanciers en brandweerlui is in Brussel
heel gewoon geworden. Met oudjaar zullen we opnieuw zien
dat politiemensen, brandweerlui en ambulanciers aangevallen
worden. Het gebeurt continu, het gebeurt al jaren en we weten
dat allemaal.

Welke maatregelen hebt u afgesproken met de federale overheid
om komaf te maken met dat geweld tegen politieagenten?

Hebt u al stappen ondernomen om eindelijk de gewestelijke
crisisfase uit te roepen? Er heerst in Brussel immers een echte
veiligheidscrisis. Die heeft nu een politieman het leven gekost.
Als we niet krachtdadiger ingrijpen en er niet echt iets verandert,
dan vrees ik dat hij niet het laatste slachtoffer zal zijn.

M. Bob De Brabandere (Vlaams Belang) (en néerlandais).- Si,
pour certains, vous interroger sur le meurtre de l'agent de police
Nordine El Talbi est un manque de respect, je trouverais étrange
de ne pas le faire.

Encore une fois, ce meurtre ne surprendra personne. Lors du
Nouvel An, des policiers, des pompiers et des ambulanciers
seront à nouveau la cible d'attaques. Ces violences sont devenues
monnaie courante à Bruxelles.

Quelles mesures avez-vous convenues avec les autorités
fédérales pour y mettre fin ?

Avez-vous enfin déclenché la phase de crise régionale ? Si rien
ne change, je crains que ce policier ne soit pas la dernière
victime.
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1137 De heer Boris Dilliès, minister-president.- De dood van
Nordine El Talbi is een verschrikkelijk drama. Mijn gedachten
gaan uit naar zijn familie, zijn naasten en al zijn collega’s. Het
Brussels Gewest zal altijd aan de zijde staan van al wie zijn leven
riskeert om onze veiligheid te waarborgen.

Ik wil niettemin verduidelijken dat de feiten, volgens de
eerste beschikbare informatie, zich situeren in een context van
banditisme en in dit stadium niet rechtstreeks in verband kunnen
worden gebracht met drugshandel. Het gerechtelijk onderzoek
zal de exacte omstandigheden moeten vaststellen.

In de begroting hebben we in totaal 68 miljoen euro gereserveerd
voor het Globaal Veiligheids- en Preventieplan, waarvan
55 miljoen euro bestemd is voor politieondersteuning en
veiligheidsmaatregelen. Het gewest financiert eveneens de
samenvoeging van de meldkamers van de zes Brusselse
politiezones op één locatie in Sint-Gillis. We hebben ervoor
gekozen om de kosten van alle benodigde gebouwen en IT-
apparatuur voor die samenvoeging voor onze rekening te nemen.

Dat is een concrete investering die de coördinatie tussen de
politiezones zal versterken en de middelen die onze agenten ter
beschikking staan, zal verbeteren. Uit dergelijke investeringen
blijkt onze betrokkenheid: het gewest neemt zijn rol volledig op
en zal de mensen die dagelijks de veiligheid van de Brusselse
inwoners waarborgen, altijd blijven steunen. We geven nooit toe
aan criminelen.

M. Boris Dilliès, ministre-président (en néerlandais).- Ce
meurtre est une tragédie, et la Région sera toujours aux côtés de
ceux qui risquent leur vie pour assurer notre sécurité.

À ce stade de l'enquête, ces faits s'inscrivent toutefois dans un
contexte de banditisme, sans lien direct avec le trafic de drogues.

Sur les 68 millions d'euros réservés au plan global de sécurité et
de prévention, 55 millions sont destinés au soutien de la police
et aux mesures de sécurité. La Région finance également elle-
même le regroupement des dispatchings des six zones de police
à Saint-Gilles.

Il s'agit d'une mesure concrète pour renforcer la coordination et
les moyens alloués aux zones de police. La Région assume ainsi
pleinement son rôle.

1139 (verder in het Frans)

Wij hebben op ons niveau wel degelijk een reële invloed en we
zullen niet opgeven. Dat zijn we aan de collega's en naasten van
deze moedige man verplicht.

Cijfers noemen lijkt misschien kil en zinloos tegenover het drama
dat zich heeft afgespeeld. Toch weerspiegelen ze de politieke wil
en vastberadenheid van deze regering.

(Applaus bij de meerderheid)

(poursuivant en français)

À notre niveau, qui a un poids réel, nous ne lâcherons rien. Je ne
juge pas le choix de ce jour pour présenter votre question. Le très
bel hommage rendu ce matin à cette personne si courageuse nous
a permis de découvrir l'homme derrière l'uniforme. L'émotion
était palpable. Nous devons à ses collègues et à ses proches de
ne rien lâcher.

Les chiffres que je vous ai livrés traduisent une réelle volonté
politique, mais parler de chiffres face à ce drame, à la mort qui
touche cette famille que nous voulons soutenir, peut paraître
austère et futile. Le message à retenir est que l'ensemble des
Bruxellois peut compter sur la totale détermination de mon
gouvernement.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

1143 De heer Bob De Brabandere (Vlaams Belang).- De moord
op Nordine El Talbi is een drama en ik vind het goed dat u de
politie een hart onder de riem steekt. Jammer genoeg zijn er in het
verleden ook veel politici geweest die elke kans aangrepen om
de politie verdacht te maken. Dat is helaas een van de oorzaken
van het huidige geweldklimaat.

Een stad die niet meer veilig is voor de politie, is dat ook niet voor
de burger. Veiligheid door politie betekent ook veiligheid voor
politie. Elke week hebben we het in dit parlement over rellen,
drugsgeweld en schietpartijen. U zou de gewestelijke crisisfase

M. Bob De Brabandere (Vlaams Belang) (en néerlandais).- Je
salue le soutien que vous apportez à la police, mais le discrédit
que lui ont jeté de nombreux responsables politiques par le passé
est l'une des causes des violences actuelles.

Si la police n'est plus en sécurité, le citoyen ne l'est pas non plus.
Qu'attendez-vous pour déclencher la phase de crise régionale ?
Les citoyens en ont assez de ces violences.
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moeten uitroepen, zodat u meer kunt doen om het geweld tegen
te gaan. Om Oekraïense vluchtelingen op te vangen, bleek dat
wel mogelijk. Waar wacht u op, nu het geweld al jaren woedt?
Gebruik uw functie en doe meer, want de burger is het beu.

1145

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW ALINE
GODFRIN

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME ALINE GODFRIN

1145 aan de heer Boris Dilliès, minister-president van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Wetenschappelijk
Onderzoek, Toerisme, Externe Betrekkingen, Buitenlandse
Handel, Biculturele Aangelegenheden van Gewestelijk
Belang, Ontwikkelingssamenwerking, Preventie en
Veiligheid, en de DBDMH,

à M. Boris Dilliès, ministre-président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé de la Recherche
scientifique, du Tourisme, des Relations extérieures, du
Commerce extérieur, des Matières biculturelles d'intérêt
régional, de la Coopération au développement, de la
Prévention et la Sécurité, et du Siamu,

1145 betreffende de vooruitgang met de aanwerving van een
gewestelijke drugscommissaris.

concernant les avancées dans le recrutement d'un
commissaire régional aux drogues.

1145 TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE
HEER MARC-JEAN GHYSSELS

QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE M. MARC-JEAN
GHYSSELS

1145 betreffende de oprichting van de functie van gewestelijke
drugscommissaris.

concernant la création d'un poste de commissaire régional
aux drogues.

1149 Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- De aanstelling
van een Brusselse drugscommissaris is een cruciaal punt in het
regeerakkoord. Dit initiatief vloeit voort uit onze parlementaire
hoorzittingen met de procureur des Konings en de nationale
drugscommissaris, die pleitten voor een brede aanpak van de
drugshandel en de daarmee gepaard gaande overlast.

De drugscommissaris moet een echte meerwaarde bieden
door het beleid te coördineren rond onder meer preventie,
gezondheidszorg, veiligheid en witwaspraktijken. Gezien de
gespannen veiligheidssituatie wil ik u vragen hoe het met de
rekrutering van de gewestelijke drugscommissaris staat.

(Applaus bij de MR)

Mme Aline Godfrin (MR).- Monsieur le Ministre-Président,
la constitution d'un commissariat aux drogues pour la Région
bruxelloise, et la désignation d'une personne qui occupera cette
fonction essentielle, est un point important de l'accord de
majorité. Il ne vient pas de nulle part ; son origine est à trouver
dans les auditions que nous avons menées au Parlement, lors
desquelles nous avions entendu le procureur du Roi de Bruxelles,
ainsi que la commissaire nationale aux drogues, en commission
des Affaires intérieures. Cette dernière avait expliqué que, pour
lutter efficacement contre le narcotrafic et toutes les nuisances
qui y sont liées, il fallait avoir une approche globale.

Comme vous l'avez dit, dans des propos très rassurants, ce
commissariat aux drogues ne doit pas être un bidule de plus,
mais doit avoir une vraie plus-value. Et vous avez veillé à ce
qu'il réponde à des besoins précis. Ce commissaire aux drogues
devra coordonner toutes les politiques de prévention, de santé,
de sécurité et bien sûr, l'enjeu du blanchiment. Je pourrais
continuer la liste, car elle est encore longue. Cette fonction
sera particulièrement importante pour avoir une action régionale
démultipliée dans la lutte contre le trafic de drogue.

L'offre d'emploi publiée fait d'ailleurs une dizaine de pages,
ce qui montre que c'est du sérieux, quoi que certains puissent
en dire. Dans le contexte actuel, particulièrement tendu sur le
plan sécuritaire avec la tragédie humaine que la police a connue
cette semaine, je voulais vous demander quel est l'état des lieux
du recrutement de ce (ou cette) commissaire régional(e) aux
drogues.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

1153 De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het Frans).- M. Marc-Jean Ghyssels (PS).-
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(Onverstaanbaar)

De procureur-generaal staat kritischer tegenover de benoeming
van een Brusselse drugscommissaris, aangezien er al een
nationale drugscommissaris is.

Bovendien moeten er moeilijke begrotingskeuzes worden
gemaakt. Bij safe.brussels wordt gesproken over bezuinigingen
en zelfs ontslagen, terwijl het om een essentiële veiligheidsspeler
gaat.

Hoever staat de benoemingsprocedure van de gewestelijke
drugscommissaris?

Aanvankelijk was u eerder tegen die benoeming, maar vandaag
lijkt u er voorstander van te zijn. Waarom hebt u uw standpunt
herzien?

Welke coördinatiemechanismen en protocollen zijn er
vastgesteld om doublures met de nationale drugscommissaris te
voorkomen?

(Applaus bij de PS)

(Inaudible)

Le procureur général de Bruxelles se montre plus critique à
l'égard de la nomination d'un commissaire aux drogues en
Région bruxelloise. Il a ainsi déclaré dans la presse : « Avoir un
commissaire au niveau fédéral et un autre au niveau de la Région,
ça me fait rire. Ça ne va pas. »

Dans le contexte budgétaire particulièrement difficile que
nous traversons, des choix douloureux s’annoncent. Au
sein de safe.brussels, des restrictions budgétaires, voire des
licenciements, sont évoqués, alors même qu’il s’agit d’un acteur
essentiel pour la sécurité des Bruxellois.

Dans le même temps, le procureur général de Bruxelles est lui
aussi confronté à de fortes contraintes, même si son budget
ne relève pas de la Région. La situation de la justice est
en effet critique : les juridictions civiles et correctionnelles
dysfonctionnent, tandis que des magistrats et du personnel
manquent dans l’ensemble des greffes.

Où en est la procédure de désignation du commissaire régional
aux drogues ?

Il me semble que votre position sur cette question a également
évolué : initialement plutôt opposé à cette désignation, vous
semblez aujourd’hui y être favorable. Quels éléments vous ont
amené à revoir votre position ?

Par ailleurs, afin de rassurer le procureur général, pourriez-
vous préciser les mécanismes de coordination et les protocoles
prévus pour éviter tout court-circuitage et tout doublon dans les
missions ?

(Applaudissements sur les bancs du PS)

1157 De heer Boris Dilliès, minister-president (in het Frans).- Toen
ik als minister-president aantrad, was ik niet beslagen in deze
materie, zodat het wat duurde voor deskundigen mij diets konden
maken dat zo'n gewestelijk drugscommissariaat wel degelijk
zinvol is, hoewel de naam niet gelukkig is en verwarring kan
scheppen met de nationale drugscommissaris.

Mevrouw Godfrin wees erop dat het idee ontsproten is
aan hoorzittingen met justitie- en veiligheidsspecialisten in
de commissie voor de Binnenlandse Zaken. Die specialisten
waarschuwden er ook voor om overlap met het federale
drugscommissariaat te vermijden.

M. Boris Dilliès, ministre-président.- À ma prise de fonction,
je me suis plongé dans le texte de la déclaration de politique
régionale qui annonçait la création d'un commissaire régional
aux drogues. Si j'ai bien une qualité, c'est d'être conscient de mon
ignorance en certaines matières. J'ai donc dû réfléchir avant de
comprendre la réelle utilité d'un tel service, qui n'a en outre pas
bien été baptisé. J'assume cette saine attitude.

Comme d'autres, j'ai par ailleurs songé à la possibilité assez belge
de créer un doublon avec le commissaire fédéral. Je me suis
donc renseigné par un examen approfondi et en consultant des
spécialistes de la problématique. Cette démarche m'a convaincu
de l'utilité du dispositif, même s'il faudrait réfléchir à un nom
qui prête moins à confusion, et de concrétiser l'intention de la
déclaration de politique générale.

Mme Godfrin a rappelé que l'idée de créer le commissariat
régional des drogues découlait des auditions de professionnels de
la justice et de la sécurité menées par la commission des Affaires
intérieures de notre Parlement, qui avait aussi conclu qu'il fallait
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éviter de générer un doublon. J'ai donc veillé à ce que ce ne soit
pas le cas.

Je serai le premier à vérifier l'efficacité du système et exiger des
résultats.

1159 De jury bevond twee kandidaten bekwaam voor de functie; op
22 oktober 2026 zal de benoeming van een van beiden aan de
regering worden voorgesteld.

In de strijd tegen de drugsplaag heeft ieder zijn rol
te spelen: Brussel Mobiliteit, de MIVB, de Brusselse
brandweer, de stedenbouwkundige en de netheidsdiensten...
Ook met bepaalde federale diensten zullen we versterkte
samenwerkingsovereenkomsten sluiten.

Deze functie is geen communicatiestunt; de maatregel zal terecht
op zijn resultaten worden beoordeeld. De aanstelling is zeer
professioneel voorbereid en sluit aan bij de doctrine 'opruimen,
veiligstellen en opbouwen' (clear, hold and build).

Ik betreur uw uitlatingen, mijnheer Ghyssels. Dit zijn geen zaken
om mee te lachen. Het lijkt me niet gezond dat het gerecht zich
uitspreekt over politieke beslissingen.

(Applaus bij de MR)

Parmi les nombreux candidats qui se sont manifestés, deux ont
été jugés aptes à exercer la fonction. La désignation de l'un
des deux sera proposée au gouvernement le 22 octobre. Le jury,
dont je ne faisais pas partie, incluait, notamment, la commissaire
nationale aux drogues et le procureur du Roi, de manière à ce que
la bonne personne soit sélectionnée pour le bon poste.

Ce poste n'est ni une lubie, ni un gadget. Même si j'aime rire, le
drame que nous vivons actuellement à Bruxelles dans le cadre de
la lutte contre le narcotrafic ne me fait pas rire du tout. Faire un
coup de communication à ce sujet reviendrait à me tirer une balle
dans le pied, d'autant plus que la mesure sera jugée en fonction
des résultats obtenus.

J'ajouterai qu'une coordination balisée est prévue avec les
services régionaux. Dans la lutte contre le narcotrafic, chaque
acteur a, en effet, un rôle à jouer : Bruxelles Mobilité, la STIB,
le Siamu, les services d'urbanisme, les services de propreté…
Des accords de collaboration renforcée seront également conclus
avec certains services fédéraux.

Lorsque l'on aura déterminé qui occupera le poste, vous
constaterez que le cheminement suivi a été très précis et
professionnel. Cette désignation s'inscrit aussi dans la doctrine
qui consiste à nettoyer, à tenir et à construire (clear, hold and
build).

Enfin, je tiens à dire que je déplore les propos que vous évoquez,
Monsieur Ghyssels, qui, selon moi, manquent de sérieux alors
qu'il n'y a pas lieu d'en rire. On dit souvent, et à raison, que
le monde politique n'a pas à se prononcer sur les décisions de
justice. De la même manière, il ne me semble pas très sain que
la justice se prononce sur des décisions politiques.

La précision et l'efficacité de ce dispositif seront évaluées. S'il y
a bien une unanimité au sein de ce Parlement, elle concerne la
volonté de tout mettre en œuvre pour lutter contre le narcotrafic
et, à cet égard, la Région entend bien prendre sa part de
responsabilité.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

1163 Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- Het is goed
dat u de nationale drugscommissaris en de procureur des
Konings betrekt bij het functieprofiel van de gewestelijke
drugscommissaris, die een aanvulling moet vormen op de
bestaande veiligheidsinstanties.

Ik hoop dat de gewestelijke drugscommissaris in zijn rol van
supercoördinator ook aandacht heeft voor preventie. Het gaat
niet vaak genoeg over de gebruikers, die medeverantwoordelijk

Mme Aline Godfrin (MR).- Je me réjouis de la désignation
prochaine du commissaire régional aux drogues, qui témoigne de
la volonté de la Région d’assumer pleinement ses responsabilités
en la matière.

Comme vous l’avez souligné, ce commissaire n’a pas vocation
à faire double emploi avec les acteurs existants, mais bien
à apporter une contribution complémentaire au dispositif de
sécurité actuel. La consultation de la commissaire nationale aux
drogues et du procureur du Roi lors de l’élaboration du profil
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zijn voor de instandhouding van het drugsgeweld. Er moeten ook
preventieboodschappen aan hun adres komen.

(Applaus bij de MR)

de fonction, ainsi que leur participation au jury, constituent à
cet égard des gages de sérieux et témoignent de la volonté de
rechercher des complémentarités.

Les politiques de sécurité, de prévention et de santé exigent
un haut degré de coordination. J'espère que ce nouveau «
 super coordinateur » accordera également une place centrale
à la prévention. On évoque trop peu la responsabilité des
consommateurs dans le maintien de la chaîne de violence liée
au trafic de drogue. Des messages de prévention forts doivent
également leur être adressés. Car, au bout de cette chaîne, il
y a aussi des victimes : celles qui décèdent des conséquences
de la consommation de drogue mais aussi celles qui perdent
tragiquement la vie en protégeant les citoyens.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

1167 De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het Frans).- Het is goed
nieuws dat de heer Moinil en mevrouw Van Wymersch betrokken
waren bij de selectie van de kandidaat die u op 22 oktober
voorstelt. Ook de ontegenzeglijke expertise inzake terrorisme en
banditisme van de heer Van Leeuw is niet te verwaarlozen.

Hoewel het not done is om over een bepaald dossier met de
procureur des Konings te bellen, kan de minister-president de
procureur-generaal wel vertellen hoe de taakomschrijving van
de functieomschrijving van de gewestelijke drugscommissaris
eruitziet.

(Applaus bij de PS)

M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- Monsieur le Ministre-Président,
merci pour vos propos rassurants : c'est une bonne chose que M.
 Moinil et Mme Van Wymersch aient participé à la sélection du
candidat que vous présenterez au gouvernement le 22 octobre.

Je pense que l'expertise incontestée de M. Van Leeuw,
notamment en matière de lutte contre le terrorisme et la grande
criminalité, ne doit pas être négligée. Et si - tout le monde l'aura
compris - on ne peut pas téléphoner à un procureur du Roi
dans un dossier individuel, le ministre-président peut toujours
rencontrer le procureur général pour le rassurer sur les fonctions
du commissaire régional aux drogues.

(Applaudissements sur les bancs du PS)

1171

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW ZAKIA
KHATTABI

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME ZAKIA
KHATTABI

1171 aan de heer Dirk De Smedt, minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor
Financiën, Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve
Vereenvoudiging en Digitalisering,

à M. Dirk De Smedt, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé des Finances, du Budget, de la
Fonction publique, de la Simplification administrative et de
la Transition numérique

1171 betreffende de oprichting van atlas.brussels. concernant la mise en place d'atlas.brussels.

1173 Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Het wordt
tijd dat er een einde komt aan de lange, slechte soap die de
hervorming van de Brusselse administratie is geworden. U doet
aan wishful thinking. Sinds het begin van de regeerperiode
herhaalde u dat alles goed verliep met deze hervorming, maar
uw relaas houdt steeds minder stand.

Ik maakte me sowieso geen illusies, maar volgens Le Vif zou
de hoogste functie binnen het bestuur al zijn toegewezen aan
uw kabinetschef. De vakbonden hebben al aangegeven dat
veel ambtenaren niet bij die administratie aan de slag willen,
mocht die informatie kloppen. Kunt u daarover duidelijkheid
verschaffen?

Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Réforme de l'administration
bruxelloise, épisode 3.427 ! Dans les séries, plus il y a de saisons
et d'épisodes, plus c'est mauvais. Il est temps que le mauvais
feuilleton dont il est question ici s'arrête.

Monsieur le Ministre, mes questions font suite à vos déclarations
publiées dans Le Vif. Le « wishful thinking » a ses limites.
Dans le cadre des échanges sur cette réforme depuis le début
de la législature, votre premier argument était de dire que tout
allait bien, qu'il n'y avait aucune grève et qu'on allait faire des
économies. Plus cela avance et plus votre récit prend l'eau.
Certes, je ne me faisais aucune illusion, car il est normal que
nous ayons des désaccords et des points sur lesquels nous nous
rejoignons. À la lecture de l'article du Vif, qui a manifestement
eu accès à des notes, je me rends toutefois compte que la situation
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U houdt trouwens al vanaf het begin vol dat de hervorming
een besparing van 300.000 euro oplevert. De Inspectie van
Financiën gaat echter uit van 1 miljoen euro aan meerkosten.
Waar komt dat verschil vandaan?

(Applaus bij Ecolo)

est pire que ce que j'imaginais. Pouvez-vous nous éclairer sur le
volet financier et sur celui de la gouvernance ?

J'ai été surprise de découvrir qu'un rôle linguistique était attribué
en amont à différentes fonctions, et j'ai d'ailleurs posé une
question à ce sujet. Néanmoins, les révélations du Vif vont
encore plus loin et l'accumulation des éléments nous amène
à nous interroger. Le Vif nous apprend, en effet, que le plus
haut poste de l'administration serait déjà attribué à votre chef de
cabinet. L'article m'a appris que ce nom circulait. Les syndicats
s'en inquiètent également et affirment que de nombreux
fonctionnaires refuseraient de rejoindre l'administration si cela
s'avérait être le cas. Pouvez-vous faire la lumière sur cet élément
et, éventuellement, le démentir ?

Par ailleurs, vous affirmez, depuis le début, que cette réforme
va nous permettre de réaliser des économies et rapporter
300.000 euros. Ce n'est pas l'avis de l'Inspection des finances,
qui considère que, étant donné ces postes de direction, la
réforme coûtera au contraire 1 million d'euros. Pouvez-vous
nous expliquer cette différence ou, comme vous le faites
habituellement, nous dire en quoi l'Inspection se trompe ?

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

1177 De heer Dirk De Smedt, minister (in het Frans).- De
aanstellingen bij atlas.brussels gebeuren op basis van de
competenties van de kandidaten en de selectieprocedure, die
transparant verloopt.

Het is echter schandalig dat onderdelen uit een
lopende, vertrouwelijke procedure in de media verschijnen.
Transparantie betekent niet dat de vertrouwelijkheid met de
voeten mag worden getreden! Ik wil de polemiek niet nog
verder oppoken door uw vragen over mogelijke kandidaten te
beantwoorden.

De Inspectie van Financiën had de kostprijs van
mandaathouders van niveau A4 opgenomen in haar analyse,
maar daar is niets over beslist. Er worden gewoon tien
administraties samengevoegd die veelal twee hoge ambtenaren
tellen, waardoor hun aantal met de helft daalt. Dat levert
natuurlijk een besparing op.

(Applaus bij de MR en Anders)

M. Dirk De Smedt, ministre.- La désignation des mandataires
d'atlas.brussels doit se fonder sur les compétences des candidats
et sur le respect des procédures de sélection. Sur ce point, la
transparence est assurée. Les compétences requises et les profils
recherchés ont été publiés au Moniteur belge ainsi que sur les
canaux en ligne officiels concernés. Chacun a donc pu prendre
connaissance, en toute transparence, des exigences attachées à
ces fonctions.

En revanche, il est particulièrement grave, voire scandaleux, que
des éléments relevant d'une procédure de sélection confidentielle
toujours en cours se retrouvent dans la presse. Il ne faut
pas confondre transparence et violation de la confidentialité !
La transparence porte sur les fonctions, les profils et
les compétences recherchées. La confidentialité protège les
candidats, l'égalité de traitement, ainsi que l'indépendance et la
sérénité du processus de sélection. Je ne vais donc pas ajouter
une couche à cette polémique en répondant à vos questions sur
les candidats potentiels.

En ce qui concerne votre deuxième question, il s'avère que
l'Inspection des finances, que nous avons contacté, a intégré lors
de son analyse le coût des mandataires de niveau A4. Or, il n'y
a encore ni procédure de sélection ni décision gouvernementale
les concernant. Le calcul est relativement simple. Il s'agit de
fusionner dix administrations qui comptent pour la plupart deux
hauts fonctionnaires désignés et d'ainsi diviser le nombre de
hauts fonctionnaires par deux. Il me semble évident que cela
permet de réaliser une économie.

(Applaudissements sur les bancs du MR et d'Anders)
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1181 Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- We zijn
het met u eens dat transparantie en rekrutering op basis van
competentie aangewezen zijn. Toch moet ik concluderen dat u
ervan uitgaat dat Franstaligen geschikter zijn voor bepaalde
functies en Nederlandstaligen voor andere functies, aangezien u
de directiefuncties aan een taalrol hebt verbonden.

Ik deel uw bezorgdheid over lekken, maar die zijn vaak het gevolg
van onvrede. In die zin vind ik uw gedraai geen geruststelling. U
hebt niet gezegd dat de functie niet van tevoren is toegewezen.

U hebt me nog altijd niet overtuigd van het nut van de
hervorming.

(Applaus bij Ecolo en DéFI)

Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Concernant le début de votre
réponse, nous partageons totalement votre avis, notamment au
sujet de la procédure, de la nécessité de transparence et d'un
recrutement sur la base des compétences.

Il n'en reste pas moins que la conclusion que je peux tirer
de votre intervention, c'est que vous anticipez le fait que
des francophones sont plus compétents pour exercer certaines
fonctions et des néerlandophones pour d'autres. Vous avez en
effet anticipativement attribué à un rôle linguistique chacun des
postes de direction.

Je comprends et partage entièrement votre inquiétude au sujet
des fuites. Mais celles-ci viennent souvent de quelque part, par
exemple d'un mécontentement. Je le déplore, mais je n'ai pas vu
ces documents et c'est par ce biais que nous avons été informés.

De ce fait, votre pirouette ne nous rassure pas. Vous auriez
pu confirmer à la tribune que ce poste n'était pas attribué
préventivement. Vous ne l'avez pas fait. J'en prends acte.

Pour le reste, j'analyserai votre explication par rapport à
l'Inspection des finances. Comme la Cour des comptes, elle est
à vos yeux, une institution qui ne comprend rien. Votre calcul
omet cependant de dire que le personnel A4 reste, et qu'il faut
donc bien évidemment aussi le comptabiliser.

Je reviendrai sur le calcul en lui-même. Sans surprise, vous ne
m'avez toujours pas convaincue du bien-fondé de cette réforme.
Et je ne suis plus la seule, puisque les syndicats se sont mobilisés
et continuent à le faire. Les fuites, qu'elles viennent de l'un de vos
partenaires ou de l'administration, témoignent en tout cas d'un
malaise.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo et de DéFI)

1185

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW MARIE
CRUYSMANS

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME MARIE
CRUYSMANS

1185 aan de heer Dirk De Smedt, minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor
Financiën, Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve
Vereenvoudiging en Digitalisering,

à M. Dirk De Smedt, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé des Finances, du Budget, de la
Fonction publique, de la Simplification administrative et de
la Transition numérique,

1185 betreffende het aangekondigde plan ter hervorming van de
korting op de onroerende voorheffing voor kinderen ten
laste.

concernant le système annoncé de réduction du précompte
immobilier pour enfants à charge.

1187 Mevrouw Marie Cruysmans (Les Engagés) (in het Frans).- Er
ligt een voorstel op tafel om de vermindering van de onroerende
voorheffing van 10% per kind ten laste vanaf het tweede kind te
vervangen door een forfaitaire vermindering van 125 euro per
kind ten laste vanaf het tweede kind. Voor gezinsleden met een
handicap verdubbelt dat bedrag.

Het forfaitaire systeem zou gunstiger zijn voor gezinnen die
een vrij lage onroerende voorheffing moeten betalen. Andere

Mme Marie Cruysmans (Les Engagés).- Hier, le journal Le
Soir revenait sur le projet de réforme du système de réductions
du précompte immobilier pour enfants à charge, le faisant passer
d’une réduction de 10 % par enfant à charge à partir du deuxième
enfant à une réduction forfaitaire de 125 euros par enfant à charge
à partir du deuxième enfant, ces montants étant doublés par
membre du ménage en situation de handicap.
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maatregelen zijn de verdubbeling van de Be Home-premie
en de vermindering van de gewestelijke opcentiemen op de
personenbelasting.

In welke mate zijn de voorafgaande analyses gunstig gebleken
voor gezinnen, ook voor zij die huren? De besparing van
9 miljoen euro zou gebruikt worden om de kinderbijslag
duurzaam te financieren. Kunt u dat bevestigen?

(Applaus bij Les Engagés en cd&v)

Annoncée dans le cadre de la déclaration de politique régionale,
cette forfaitisation s’inscrit dans un ensemble de mesures fiscales
qui ont vocation à se compenser, afin d’éviter autant que faire
se peut les effets négatifs pour les familles. Parmi ces mesures
figurent notamment le doublement de la prime Be Home et
la réduction des centimes additionnels régionaux à l’impôt des
personnes physiques.

Le passage à un système forfaitaire devrait, en toute logique,
avantager davantage les ménages dont le précompte immobilier
est relativement faible, ce qui ne veut pas nécessairement
dire ceux qui ont le moins de moyens. Par ailleurs, selon les
informations dont nous disposons, l'effet cumulé de ces trois
mesures devrait rester majoritairement positif pour les familles.

Face aux inquiétudes exprimées par de nombreux citoyens et
relayées notamment par la Ligue des familles, pouvez-vous
nous préciser dans quelle mesure les évaluations faites par le
gouvernement confirment cet effet globalement positif sur les
familles, y compris les familles locataires ?

Il est également question d’une économie pour la Région de
l’ordre de 9 millions d’euros, qui serait affectée au financement
durable des allocations familiales. Pouvez-vous nous confirmer
ce montant et cette affectation ?

(Applaudissements sur les bancs des Engagés et du cd&v)

1191 De heer Dirk De Smedt, minister (in het Frans).- Door met
forfaitaire bedragen te werken, geniet ieder gezin dezelfde
kinderbijslag per kind of gezinslid met een beperking. De
berekeningen worden eenvoudiger en de overheidsuitgaven
kunnen er beter mee ingeschat worden. Het systeem met
percentages veroorzaakte grote verschillen tussen gezinnen in
vergelijkbare omstandigheden.

Het voordeel neemt toe met het aantal personen, maar de
waarde van de woning, het kadastrale inkomen of de historische
scheeftrekking van het kadastrale inkomen hebben er niets meer
mee te maken.

Gezinnen met een dure woning, die de hoogste onroerende
voorheffing betalen, doen veelal een groter voordeel met
een percentage. Een forfait heeft een herverdelingseffect van
gezinnen met een hoog inkomen naar gezinnen met een matig
inkomen en van grote woningen naar kleine.

De 9 miljoen euro die we met de operatie besparen, wordt
gebruikt om het verschil tussen de geschatte inkomsten en
uitgaven in de kinderbijslag te compenseren.

M. Dirk De Smedt, ministre.- Outre le doublement de la prime
Be Home en 2027 et la réduction des centimes additionnels
régionaux à l'impôt des personnes physiques à partir de 2028, il
est en effet proposé de forfaitiser ces réductions, dans un souci de
plus grande équité fiscale et de simplification administrative, à
l’instar de ce qui est d’application dans les deux autres Régions.

La forfaitisation permet à chaque famille de bénéficier du même
avantage par enfant ou personne handicapée. En outre, elle
simplifie les calculs et assure une meilleure estimation des
dépenses fiscales. En effet, l'absence de péréquation cadastrale
depuis près de 50 ans, liée au fait que la réduction est accordée
sur la base d'un pourcentage du précompte immobilier, a pour
conséquence que le montant de la réduction peut fortement varier
entre des familles se trouvant dans des situations comparables.

Si l'on peut s'interroger sur la pertinence d’une réduction pour
enfants à charge dans un impôt foncier, d'autres options peuvent
parfaitement être prises en considération en vue de soutenir les
familles.

Par ailleurs, la forfaitisation des réductions favorise l’égalité
horizontale, accordant la même importance à chaque enfant ou
personne handicapée. L’avantage continue d’augmenter avec le
nombre de personnes bénéficiaires, mais n'est plus lié ni à la
valeur du logement, ni au revenu cadastral, ni à l'éventuelle
distorsion historique du revenu cadastral, ni à la commune dans
laquelle le logement est situé.
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Pour les ménages qui possèdent des logements plus chers et qui
paient donc des revenus cadastraux plus élevés, l’avantage actuel
en pourcentage est généralement plus avantageux. Il résulte
de la forfaitisation un effet de redistribution des revenus les
plus élevés vers les revenus les plus faibles, d'une part, et des
logements les plus grands vers les plus petits, d'autre part.

Enfin, les 9 millions d'euros économisés dans le cadre de cette
mesure seront utilisés pour diminuer le solde entre l’estimation
des recettes et l’estimation des dépenses dans les allocations
familiales.

1191 Mevrouw Marie Cruysmans (Les Engagés) (in het Frans).-
De gelijkheid tussen kinderen is een begrijpelijke reden om het
systeem bij te sturen.

De herverdeling van rijkere naar armere families gaat er echter
van uit dat de onroerende voorheffing overeenstemt met de
grootte van het goed en de middelen van het gezin dat erin woont.
Dat is echter niet altijd het geval en het hangt ook af van de
opcentiemen die de gemeenten innen.

Mme Marie Cruysmans (Les Engagés).- Nous comprenons
bien le motif d'égalité que vous expliquez, à savoir garantir le
même montant à chaque enfant.

Cependant, la redistribution des revenus des familles plus aisées
vers les moins aisées suppose que le précompte immobilier soit
fonction de la taille du bien et des moyens de la famille qui
l'occupe. Or, ce n'est pas nécessairement le cas, et cela dépend
aussi des montants imposés par les communes.

J'aurais dès lors souhaité avoir davantage de précisions quant aux
évaluations que le gouvernement a dû réaliser pour vérifier cette
équation, sur laquelle j'ai certains doutes. Nous continuerons de
suivre ce dossier de près.

1195

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER MATHIAS
VANDEN BORRE

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. MATHIAS VANDEN
BORRE

1195 aan de heer Ahmed Laaouej, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Sociale Actie
en Solidariteit, Plaatselijke Besturen, Gelijke Kansen en
Schoolondersteuning,

à M. Ahmed Laaouej, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l’Action sociale et
des Solidarités, des Pouvoirs locaux, de l’Égalité des chances
et du Soutien scolaire,

1195 betreffende de ontsporende financiële situatie bij de
Brusselse gemeenten.

concernant la situation financière préoccupante des
communes bruxelloises.

1197 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Ik zou verwacht
hebben dat hier een hele rij collega's vragen komt stellen over de
Belfiusstudie over de gemeentefinanciën. De situatie is immers
dramatisch. Slechts 18 van de 19 gemeenten hebben de vragen
van Belfius kunnen beantwoorden; één gemeente heeft zelfs nog
geen begroting voor dit jaar.

De schulduitgaven stijgen in 2026 tot 319 miljoen euro,
terwijl de interestlasten sinds 2022 met maar liefst met
175% zijn toegenomen. Ook de pensioenlasten blijven stijgen.
Tegelijkertijd worden de gemeenten steeds afhankelijker van hun
belastinginkomsten, die dit jaar met 7,5% stijgen.

Ondanks die hogere inkomsten blijven de financiële buffers
bijzonder beperkt. Het gezamenlijke begrotingsoverschot
bedraagt nog slechts 55,5 miljoen euro. De experten van
Belfius noemen die buffer flinterdun. Tegelijk is de budgettaire
discipline bij bepaalde Brusselse gemeenten ver te zoeken:

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- La
situation des communes est dramatique : les dépenses liées à la
dette atteindront 319 millions d’euros en 2026, tandis que les
charges d’intérêts ont augmenté de pas moins de 175 % depuis
2022. Les charges liées aux retraites continuent, elles aussi,
d’augmenter.

Malgré des recettes plus élevées, les réserves financières
restent particulièrement limitées et la discipline budgétaire fait
cruellement défaut dans certaines communes. Pas moins de
dix des dix-neuf communes font actuellement l’objet d’un plan
d’assainissement financier, et aucune amélioration notable ne
semble se profiler.

Que faites-vous en tant que ministre chargé des Pouvoirs
locaux ?
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Anderlecht, Sint-Jans-Molenbeek, Schaarbeek en Vorst behalen
het wettelijk voorgeschreven begrotingsevenwicht niet.

Maar liefst tien van de negentien Brusselse gemeenten bevinden
zich momenteel in een financieel saneringsplan, en veel
beterschap lijkt er niet op komst. Belfius stelt ook vragen over
de doeltreffendheid van het gewestelijk financieel toezicht. Met
andere woorden: Belfius vraagt zich af of u uw job wel doet.

Tegenover een stijgende schuldenlast en stijgende
personeelskosten staan stijgende belastinginkomsten;
desondanks blijft de situatie hoogst alarmerend. Wat doet u als
minister bevoegd voor Plaatselijke Besturen?

1199 De heer Ahmed Laaouej, minister.- De financiële problemen
van de gemeenten zijn het gevolg van de sterke toename van de
personeelskosten - en daarmee ook van de pensioenen - door de
inflatie, de stijging van de energiekosten en de hogere dotatie
aan de OCMW's en de politiezones. Beide dotaties samen zijn
goed voor bijna de helft van de uitgaven en hebben als specifieke
eigenschap dat ze bijna niet kunnen worden beperkt.

Uit de monitoring die Actiris op 25 september 2026 publiceerde,
blijkt dat 47,6% van de 15.500 werkzoekenden die door de
eerste twee uitsluitingsgolven zijn getroffen, binnen de drie
maanden na het wegvallen van hun werkloosheidsuitkering bij
een OCMW aanklopte voor een uitkering. Dat percentage ligt
aanzienlijk hoger dan de oorspronkelijke verwachting van een
derde. De gemeentelijke dotaties aan de OCMW's zullen dus
sterk toenemen. Daarmee schuift de federale regering een van
haar begrotingsproblemen door naar de gemeenten.

M. Ahmed Laaouej, ministre (en néerlandais).- Les difficultés
financières des communes résultent d'une forte hausse des
frais de personnel en raison, notamment, de l’inflation et de
l’augmentation des dotations versées aux CPAS et aux zones de
police.

Selon Actiris, 47,6 % des 15.500 demandeurs d’emploi touchés
par les deux premières vagues d’exclusion du chômage se sont
tournés vers un CPAS. Le gouvernement fédéral répercute ainsi
l’un de ses problèmes budgétaires sur les communes.

1201 (verder in het Frans)

Omdat de gemeenten nu al op hun limieten botsen en de
federale overheid haar verantwoordelijkheid blijft ontlopen,
springt de Brusselse regering in de bres. We stoppen de
gemeenten en de OCMW's in 2026 en 2027 respectievelijk
10 en 15 miljoen euro extra toe. Daarnaast heeft de regering
in juni een akkoord bereikt over saneringsmaatregelen
door het Brussels Gewestelijk Herfinancieringsfonds van de
Gemeentelijke Thesaurieën. Daarvoor trekken we 150 miljoen
euro uit over een periode van drie jaar.

Mijnheer Vanden Borre, de financiële toestand van de
gemeenten is een stokpaardje van u, maar mag ik u eraan
herinneren dat de federale regering geleid wordt door uw
partijgenoot Bart De Wever en dat die beslist heeft de werklozen
hun uitkering af te pakken? Daardoor moeten de OCMW's de
komende drie jaar nog eens 150 miljoen euro extra uitgeven.

Daarbovenop heeft uw N-VA-minister van Asiel en Migratie
duizend opvangplaatsen voor asielzoekers en andere daklozen
opgedoekt, waardoor het gewest voor ongeveer 44 miljoen euro
moet bijspringen. Daar komt nog het nieuws bij dat u snijdt in
de subsidies voor de Nederlandstalige bibliotheken. Ook daar

(poursuivant en français)

L'étude que vous citez précise aussi que les communes prévoient
une croissance historiquement basse de leurs dépenses de
fonctionnement, notamment en matière de personnel. Elles ont
quasiment toutes déjà appliqué un moratoire total et adoptent une
maîtrise de l'inflation, car l'effet inflationniste est colossal.

Elles font donc déjà des efforts considérables et leur seule faible
marge de manœuvre se situe au niveau de la fiscalité, à moins
que le niveau fédéral ne prenne ses responsabilités et assume
enfin les reports de charges. Il importe donc que le gouvernement
bruxellois soit aux côtés des communes et des citoyens, quand
d'autres entités les abandonnent ; derrière les communes, il y a
en effet les Bruxelloises et les Bruxellois.

Je vous confirme que nous nous sommes accordés sur une
enveloppe supplémentaire de 10 millions d'euros en 2026 et de
15 millions d'euros en 2027 pour les communes et les CPAS.
Nous devons bien évidemment encore décider des modalités
de répartition en gouvernement. Au surplus, le gouvernement
s'est accordé, comme vous le savez, en juin dernier, sur un
calendrier d'intervention en missions d'assainissement du Fonds
régional bruxellois de refinancement des trésoreries communales
(FRBRTC), d'un montant de 150 millions d'euros sur trois ans.
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zullen we moeten bijpassen, want wij laten de Nederlandstalige
bibliotheken niet vallen!

Je rappelle à cet égard que l'octroi de prêts par le
FRBRTC n'est jamais inconditionnel. Chaque intervention du
Fonds est formalisée par la signature d'une convention de
prêt, systématiquement accompagnée d'un plan pluriannuel
d'assainissement financier qui définit une trajectoire de retour à
l'équilibre budgétaire, assortie de mesures concrètes.

Enfin, M. Vanden Borre, ce n'est pas la première fois que
vous m'interrogez sur l'état des finances communales. Le
gouvernement fédéral - dirigé par M. De Wever de la N-VA,
votre parti - est le même gouvernement qui, sur votre insistance,
a décidé d'exclure les chômeurs. Cela représentera une charge
supplémentaire de 150 millions d'euros en trois ans pour les
CPAS. Et quand les CPAS sont à bout, ils vont frapper à la porte
des communes. Ceci signifie que ces 150 millions, ce sont aussi,
pour une large part, les communes qui devront les payer.

Votre ministre N-VA de l'Asile et de la Migration a, par ailleurs,
supprimé 1.000 places d'accueil pour les demandeurs d'asile et
autres sans-abri, ce qui représente quelque 44 millions d'euros à
charge de la Région. Et là aussi, les communes devront être mises
à contribution. Et maintenant, nous apprenons même que vous
coupez dans les moyens des bibliothèques néerlandophones.
Une fois de plus, les communes bruxelloises devront intervenir,
parce que nous ne laisserons pas tomber les bibliothèques
néerlandophones.

1203 U bent slecht geplaatst om anderen te les te spellen! U
lijkt er zelfs genoegen in te scheppen om met uw eigen
tegenstrijdigheden geconfronteerd te worden.

(Applaus bij de PS, DéFI, Ecolo en Groen)

Vous passez votre temps à faire la leçon aux autres, mais vous
êtes bien mal placé pour vous ériger en donneur de leçons ! Ce
que je prenais pour de l’arrogance politique relève en réalité
d’une forme de culot. Vous semblez même prendre un certain
plaisir à être confronté à vos propres contradictions. Vous
n'avez aucune crédibilité pour donner des leçons aux communes
bruxelloises et je tenais à vous le dire.

(Applaudissements sur les bancs du PS, de DéFI, d'Ecolo et de
Groen)

1207 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Hoe durft u ons van
arrogantie te beschuldigen in uw hoedanigheid van minister? U
bevindt zich in een parlement, niet op een PS-congres waar u
op bijval van uw leden kunt rekenen. U moet normaal gezien de
regering vertegenwoordigen, maar ik betwijfel ten zeerste of u
dat vandaag doet.

Ik ben het inhoudelijk niet eens met het eerste deel van uw
antwoord, maar daarover valt te debatteren. De tweede helft van
uw antwoord daarentegen is populistisch en feitelijk onjuist. De
federale hervorming treft alle gemeenten in het hele land. Zij
kunnen daar evenwel mee omgaan. Enkel hier in Brussel loopt
het volledig mis.

U weigert echter hervormingen door te voeren. U weigert uw
verantwoordelijkheid als bevoegd minister te nemen en legt de
schuld volledig bij de N-VA en de federale regering. Dat is
quatsch! Neem uw verantwoordelijkheid en hervorm zelf.

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).-
Comment osez-vous nous accuser d'arrogance en votre qualité
de ministre ? Vous êtes censé représenter le gouvernement !

La seconde partie de votre réponse est populiste et factuellement
erronée : la réforme fédérale touche toutes les communes du
pays, mais il n'y a qu’ici, à Bruxelles, que tout va de travers.

Plutôt que de rejeter la faute sur la N-VA et le gouvernement
fédéral, assumez vos responsabilités et réformez vous-même !
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1211

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER JAMAL
IKAZBAN

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. JAMAL IKAZBAN

1211 aan de heer Ahmed Laaouej, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Sociale Actie
en Solidariteit, Plaatselijke Besturen, Gelijke Kansen en
Schoolondersteuning,

à M. Ahmed Laaouej, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l’Action sociale et
des Solidarités, des Pouvoirs locaux, de l’Égalité des chances
et du Soutien scolaire,

1211 betreffende het project voor een multiconfessionele
begraafplaats in Sint-Agatha-Berchem.

concernant le projet de parcelle multiconfessionnelle à
Berchem-Sainte-Agathe.

1213 De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Iedereen
moet waardig begraven kunnen worden, met respect voor zijn
geloofsovertuiging en in het land waar hij zijn leven heeft
uitgebouwd. Daarom zijn multiconfessionele begraafplaatsen
belangrijk.

In Brussel dreigt er een tekort aan multiconfessionele perken.
Toen u aantrad, beloofde u dat probleem aan te pakken.
Ondertussen zien we dat de eerste acties vruchten afwerpen.
Zo hebben de gemeenten Schaarbeek en Brussel-Stad al voor
bijkomende percelen gezorgd.

Hoever staat het dossier voor het overige?

(Applaus bij de PS)

M. Jamal Ikazban (PS).- Reposer en paix, dans le respect de
ses convictions, de ses rites, dans le pays où on a tout construit,
près de ses proches, c'est une question de dignité humaine. Nous
avons constaté, cette semaine encore, l'importance du cimetière
multiconfessionnel, avec l'enterrement de l'inspecteur Nordine
El Talbi.

Quand vous êtes entré en fonction, vous avez décidé de prendre
à bras-le-corps la question du risque de saturation du cimetière
multiconfessionnel. Je vous ai interpellé à plusieurs reprises sur
ce sujet et fait remarquer qu'en 2029, les communes seront dans
l'obligation, soit de prévoir une parcelle multiconfessionnelle sur
leur territoire, soit d'adhérer à l'Intercommunale d'inhumation.
Ce n'est, aujourd'hui, pas le cas de toutes les communes.

Votre mobilisation porte cependant déjà ses fruits, puisque la
commune de Schaerbeek a permis d'augmenter la capacité du
cimetière d'Evere avec trois parcelles. La Ville de Bruxelles a
également réussi à dégager une parcelle du côté du territoire de
Berchem-Sainte-Agathe.

J'aimerais vous interroger pour savoir où en est ce dossier. Je
suis content de voir que des communes se mobilisent à la suite
de votre action pour améliorer notre vivre-ensemble et, surtout,
permettre à tout un chacun de reposer en paix, dans le respect et
la dignité.

(Applaudissements sur les bancs du PS)

1217 De heer Ahmed Laaouej, minister (in het Frans).- Iedereen
moet zijn overledenen waardig en met respect voor zijn
overtuigingen kunnen begraven.

Dit dossier vraagt om een doordachte aanpak en voldoende
middelen. Ik heb er van bij het begin een budget van meerdere
miljoenen voor uitgetrokken en werk bovendien samen met
onder meer de Intercommunale voor Teraardebestelling en de
gemeenten.

De gemeenten Schaarbeek en Brussel-Stad beslisten nog voor de
projectoproep om bijkomende percelen ter beschikking te stellen
voor multiconfessionele perken.

M. Ahmed Laaouej, ministre.- Accompagné d'un grand
nombre d'élus et de représentants, j'ai assisté hier aux
funérailles et à l'enterrement de l'inspecteur Nordine El
Talbi, au cimetière multiconfessionnel d'Evere. Les nombreuses
personnes présentes ont toutes pu constater la saturation
menaçant les parcelles.

S'il y a une seule raison de s'emparer de ce dossier à-bras-le-
corps - ce que j'essaye modestement de faire depuis le début
de cette législature -, c'est bien de permettre à chacun d'enterrer
ses défunts dans la dignité, avec sérénité et conformément à ses
convictions. De nombreuses choses ont été dites et publiées à ce
sujet ces derniers jours.

Ce dossier nécessite de la méthode et des moyens budgétaires.
J'ai d'entrée de jeu réservé une enveloppe budgétaire de plusieurs
millions d'euros, qui sera complétée afin de répondre aux
besoins. Travailler méthodiquement implique de collaborer avec
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des opérateurs comme l'Intercommunale d'inhumation, qui fait
un travail remarquable, ainsi qu'avec les communes. J'ai donc
lancé un appel à projets à l'ensemble des communes. Les résultats
seront rendus publics en début de semaine prochaine, à l'issue
de la réunion du groupe de travail réunissant l'Intercommunale
d'inhumation et les communes.

Je remercie celles et ceux qui se sont d'emblée mobilisés en
différents endroits, en particulier les collèges des bourgmestre
et échevins des communes de Schaerbeek et de la Ville de
Bruxelles qui, avant même la concrétisation de cet appel
à projets, ont décidé de répondre à notre sollicitation. La
commune de Schaerbeek a décidé de mettre à disposition
des parcelles supplémentaires dans le cimetière d'Evere, et la
Ville de Bruxelles a décidé de créer un nouveau cimetière
multiconfessionnel sur un terrain de 5 hectares à Berchem-
Sainte-Agathe.

1219 Daarvoor zijn middelen nodig, die ik ter beschikking stel. Ik kom
hierop terug zodra de projectoproep resultaten oplevert.

(Applaus bij de PS)

Ces actions appellent des moyens, que nous mettrons à
disposition. Je reviendrai certainement vers vous lorsque cet
appel à projets aura livré ses résultats. Un tel dossier nécessite
de la méthode et surtout des moyens financiers. Une vidéo et une
communication ne suffisent pas, dans ce genre d'initiative.

(Applaudissements sur les bancs du PS)

1219 De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Ik waarschuw al
jaren voor een tekort aan multiconfessionele perken. U pakte het
probleem aan zodra u minister werd en de eerste resultaten zijn
al zichtbaar. We kunnen de Brusselaars geruststellen: ze kunnen
hun naasten begraven met respect voor hun geloof.

Ik was overigens aanwezig op de herdenkingsplechtigheid voor
inspecteur Nordine El Talbi: hij slaagde erin alle Belgen te
verenigen.

M. Jamal Ikazban (PS).- Dans ce dossier, comme dans d'autres,
la défaite est orpheline et la victoire a souvent 100 pères.
Votre prédécesseur, que je vois ici, pourra témoigner que,
depuis des années, j'interpelle tous les ministres chargés de cette
thématique pour alerter sur le risque de saturation du cimetière
multiconfessionnel.

Dès que vous êtes entré en fonction, vous avez pris le problème
à bras-le-corps et lancé cet appel à projets. Aujourd'hui, nous
voyons déjà les fruits de votre travail. Nous pouvons rassurer la
population : leurs proches pourront être inhumés demain dans le
respect de leur rite et dans la dignité. Ce principe est d'ailleurs ce
qui rassemble les êtres humains.

J'étais également présent tout à l'heure à la cérémonie en
hommage de l'inspecteur Nordine El Talbi. Je peux vous dire une
chose : il a réussi à réunir toute la Belgique.

1219 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA) (in het Frans).- Dit is
ongepast!

M. Mathias Vanden Borre (N-VA).- Ce que vous dites est
indécent !

1219 De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Iedereen moet
waardig begraven kunnen worden.

(Applaus bij de PS)

M. Jamal Ikazban (PS).- Nous devons permettre à chaque
individu, quelles que soient ses convictions, son origine ou sa
religion, d'être enterré dignement. C'est une question de respect
et de vivre-ensemble, mais aussi une manière de faire honneur à
toutes les familles endeuillées.

(Applaudissements sur les bancs du PS)

1219 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Dit is totaal
ongepast!

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- C'est
totalement déplacé !
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1229 MOTIES VAN ORDE MOTIONS D'ORDRE

1229 De voorzitter.-  Ik heb moties van orde ontvangen van de heer
Fouad Ahidar, de heer Mathias Vanden Borre en de heer Bernard
Clerfayt.

M. le président.-  Je suis saisi d'une motion d'ordre de M. Fouad
Ahidar, d'une motion d'ordre de M. Mathias Vanden Borre et
d'une motion d'ordre de M. Bernard Clerfayt.

1229 De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
Met name de PS had ons gevraagd niet over het overlijden van
de heer El Talbi te spreken. Het verbaast me dan ook dat de PS
daar nu zelf op terugkomt. Ik was de eerste om te beamen dat het
ongepast zou zijn om daarover vandaag een debat te voeren.

M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- Je rappelle qu'il
nous a été demandé tout à l'heure de nous mettre d'accord pour
éviter de surfer sur le sujet du décès de M.  El Talbi ou de
mentionner la situation. Ce n'est pas de la récupération. Il nous
a été dit - surtout par le groupe socialiste - qu'il serait indécent
d'intervenir dans le débat, sans même savoir ce que nous allions
dire. Il est dès lors étonnant que ce même parti revienne lui-même
sur le sujet.

En outre, j'étais le premier à dire à M. Ikazban qu'il avait raison,
que c'était indécent et que nous n'en parlerions pas aujourd'hui.
Laissons la personne reposer en paix. Nous reviendrons sur ce
sujet dans le cadre d'un autre débat.

1233 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Ik sluit mij daarbij
aan. Er was een afspraak gemaakt en de eerste die zich daar niet
aan houdt, is niet de voorgaande spreker, maar die voor hem. Ik
vind dat totaal ongepast.

Waar kunnen we in dit parlement nog afspraken over maken als
die voortdurend met de voeten worden getreden en het reglement
niet wordt nageleefd? Dat moet stoppen. Laten we het nodige
respect opbrengen voor de man en het hierbij laten.

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Nous
avions convenu de ne pas évoquer M. El Talbi. À quoi bon si
vous ne vous tenez pas à notre accord. Respectons ce monsieur
comme il se doit.

1235 De voorzitter.-  Mijnheer Clerfayt, ik sta u een motie van orde
toe, maar geen persoonlijk feit, aangezien u niet bij naam bent
genoemd.

M. le président.-  Monsieur Clerfayt, je vous accorderai une
motion d'ordre, mais pas un fait personnel, car nous n'avez pas
été cité.

1235 De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- Ik ben wel
degelijk bij naam genoemd. We zijn hier getuige van politieke
recuperatie door de socialisten, die beweren dat hun nieuwe
minister resultaten boekt waar de vorige niets zou hebben
gedaan. Het is schandalig dat ik daar niet op mag reageren.

De multiconfessionele begraafplaats ligt op een terrein dat de
gemeente Schaarbeek twintig jaar geleden ter beschikking heeft
gesteld.

M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Bien sûr que si ! Excusez-
moi, mais nous assistons à une récupération politique socialiste,
affirmant que le nouveau ministre socialiste obtient des résultats
là où l'ancien n'aurait rien fait. Il est donc scandaleux que je ne
puisse pas réagir.

Je tiens à rappeler, premièrement, que le cimetière
multiconfessionnel se trouve pour l'instant toujours à 100 % sur
des terrains cédés depuis vingt ans déjà par la commune de
Schaerbeek.

1235 De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Mijnheer de
voorzitter, als dit een debat is, wil ik ook mijn zegje doen.

M. Jamal Ikazban (PS).- Monsieur le Président, si c'est un
débat, je vais m'y joindre !

1235 De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- Bovendien
heeft Schaarbeek drie jaar geleden extra terreinen ter
beschikking gesteld.

Ik ben blij dat de minister een inspanning van Brussel-Stad voor
elkaar heeft gekregen.

(Applaus bij DéFI)

M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Deuxièmement, je tiens à dire
que les terrains ajoutés actuellement le sont par la commune de
Schaerbeek, et ce, depuis trois ans.

Je terminerai par dire que je suis heureux qu'en ayant mis de
l'argent, monsieur le ministre ait obtenu un effort de la part de
la Ville de Bruxelles.
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(Opmerkingen van de heer Ikazban) (Applaudissements sur les bancs de DéFI)

(Remarques de M. Ikazban)

1235 Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Laat onze
doden alstublieft in vrede rusten.

Mme Farida Tahar (Ecolo).- Laissez nos morts reposer en paix,
s'il vous plaît.

1235 De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Zeg dat maar tegen
uw collega’s.

M. Jamal Ikazban (PS).- Dites cela à vos collègues.

1251

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER BENJAMIN
DALLE

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. BENJAMIN DALLE

1251 aan de heer Ahmed Laaouej, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Sociale Actie
en Solidariteit, Plaatselijke Besturen, Gelijke Kansen en
Schoolondersteuning,

à M. Ahmed Laaouej, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l’Action sociale et
des Solidarités, des Pouvoirs locaux, de l’Égalité des chances
et du Soutien scolaire,

1251 betreffende de toekomst van het elektronisch stemmen in
Brussel na de beslissing van het Waals Gewest om ervan af
te zien.

concernant l'avenir du vote électronique à Bruxelles après la
décision de la Région wallonne d'y renoncer.

1253 De heer Benjamin Dalle (cd&v) (in het Frans).- Na het bericht
in La Libre Belgique dat elektronisch stemmen in Wallonië 37,8
 miljoen euro zou kosten, meldde de Waalse regering dat er op
papier zou worden gestemd.

M. Benjamin Dalle (cd&v).- Un article paru dans La Libre
Belgique de samedi dernier mentionnait le coût global du vote
électronique pour la Wallonie si toutes les communes entraient
dans le système : 37,8 millions d'euros. Quelques jours plus tard,
le gouvernement wallon a annoncé qu'il renonçait au système.

1255 (verder in het Nederlands)

Wallonië zal het systeem dus niet invoeren. Dat roept de
vraag op wat we in Brussel zullen doen. In Brussel stemmen
we al decennia digitaal, wat een efficiënt systeem is. In het
verleden heb ik uw voorganger, de heer Clerfayt, daar regelmatig
over geïnterpelleerd, omdat onze stemcomputers verouderd zijn.
Willen we dus in 2029 nog elektronisch kunnen stemmen, dan
moeten we op tijd in actie komen. Als we weer met potlood
en papier zouden stemmen, hebben we meer dan 20% extra
stembureaus nodig en honderden extra vrijwillige bijzitters, nog
los van het ongemak voor de Brusselaars.

Toen ik destijds vroeg naar de kostprijs, noemde de toenmalige
minister een bedrag van 10 miljoen euro, maar daarbij werd
rekening gehouden met de verdeelsleutel die was afgesproken
tussen Wallonië, Vlaanderen en Brussel. De vraag is of de
terugtrekking van Wallonië een impact heeft.

Wat is de stand van zaken van de overheidsopdracht van mei
2026, die in maart 2027 zou aflopen?

Wat is de geactualiseerde kostprijs?

Gaan we in Brussel door met het elektronisch stemmen, in een
vernieuwde vorm?

(poursuivant en néerlandais)

Maintiendrons-nous le vote électronique à Bruxelles ?

Nous votons électroniquement depuis des décennies, mais
nos ordinateurs sont vieillissants. Un marché public pour le
renouvellement a été lancé en mai 2026, devant se clôturer en
mars 2027. Où en est-il ?

Votre prédécesseur avait indiqué que le coût du renouvellement
s’élèverait à 10 millions d'euros, ceci en vertu de la clé de
répartition entre les trois Régions. Dès lors que la Wallonie s'est
désolidarisée, quel sera le coût actualisé ?

1257 De heer Ahmed Laaouej, minister.- Op dit moment kan ik u
nog niets zeggen over de totale kosten voor de ontwikkeling van

M. Ahmed Laaouej, ministre (en néerlandais).- Je ne suis
pas encore en mesure de vous donner des informations sur le
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het geïntegreerde stemsysteem, dat uit drie modules bestaat, en
voor de aankoop van de stemmachines. De onderhandelingen
met de twee leveranciers die de regering geselecteerd heeft, gaan
binnenkort van start. Wij hopen over nauwkeurigere cijfers te
beschikken bij de gunning van de opdracht, uiterlijk begin maart
2027.

Mijnheer Dalle, we zullen elkaar zeker nog spreken zodra de
cijfers bekend zijn. Ik zal ze u uiteraard bezorgen zoals het hoort,
in alle transparantie.

De Waalse beslissing heeft geen invloed op de kosten van
het materiaal voor Brussel, die worden geraamd op ongeveer
10 miljoen euro, zonder ontwikkelingskosten. Ze zou echter
wel gevolgen kunnen hebben voor de verdeling van de
ontwikkelingskosten van de drie modules.

Voor de stemmodule zou de terugtrekking van Wallonië het
aandeel van Brussel doen stijgen van ongeveer 3,86% naar
5,6%. Voor de modules voor volmachten en voor het digitaal
aanstippen zou het aandeel van Brussel kunnen oplopen tot
ongeveer 46%, tegenover 9,65% op dit moment.

Op het tijdschema zal de terugtrekking van Wallonië geen
invloed hebben. Zodra de regering de opdracht heeft gegund,
naar verwachting in maart 2027, krijgt de opdrachtnemer tien
maanden de tijd om de drie modules te ontwikkelen, waarna een
officiële integratiefase volgt.

Ten slotte heeft de regering ook een noodoplossing voorbereid
om de continuïteit van het elektronisch stemmen te verzekeren,
door de tweede generatie van het elektronisch stemsysteem
Smartmatic te verlengen.

(Applaus bij de PS en de MR)

coût total du développement du système de vote intégré. Les
négociations avec les deux fournisseurs débuteront bientôt.

La décision wallonne n'a aucune incidence sur le coût du
matériel pour Bruxelles, estimé à 10 millions d'euros, ni sur le
calendrier, mais pourrait en avoir sur le répartition des frais de
développement des trois modules.

Enfin, le gouvernement a préparé une solution d'urgence pour
assurer la continuité du vote électronique, en prolongeant
la deuxième génération du système de vote électronique
Smartmatic.

(Applaudissements sur les bancs du PS et du MR)

1265 De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Ik ben blij dat het systeem
van elektronisch stemmen wordt voortgezet. Een element dat wel
moet worden opgevolgd, is de kostprijs. Ik moet de cijfers die
u vermeldt nog eens nalezen, maar het prijskaartje lijkt een pak
hoger te liggen dan de geraamde 10 miljoen euro.

Voorts is het bijzonder belangrijk dat de deadline van maart 2027
wordt gehaald, zodat de Brusselaars in mei of juni 2029 op een
ordentelijke manier kunnen stemmen.

M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Je me réjouis que
le système de vote électronique soit maintenu. Il faudra toutefois
surveiller de près son coût, qui semble nettement supérieur aux
10 millions d'euros estimés.

Par ailleurs, il importe de respecter les échéances, pour que les
Bruxellois puissent voter dans les règles en 2029.

1267

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW FARIDA
TAHAR

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME FARIDA TAHAR

1267 aan de heer Laurent Hublet, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Economie, Digitale
Economie en Werk,

à M. Laurent Hublet, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l'Économie, de
l'Économie numérique et de l'Emploi,

1267 betreffende de begeleiding en de re-integratie op de
arbeidsmarkt van mensen die van de werkloosheid zijn
uitgesloten.

concernant l'accompagnement et la remise à l'emploi des
personnes exclues du chômage.
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1269 Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Door
de werkloosheidshervorming telt België nu voor het eerst
meer mensen met een leefloon dan mensen met een
werkloosheidsuitkering. Zoals blijkt uit de enquête van BX1 bij
773 personen die moeite hebben om werk te vinden, gaat het lang
niet altijd om profiteurs.

De Brusselse regering streeft tegenstrijdige doelstellingen na,
namelijk een werkzaamheidsgraad van 70% tegen 2030 en een
besparing van 75 miljoen euro. Welke maatregelen zult u samen
met Actiris nemen om ervoor te zorgen dat werkzoekenden goed
worden begeleid naar waardig en duurzaam werk?

(Applaus bij Ecolo, Team Fouad Ahidar en DéFI)

Mme Farida Tahar (Ecolo).- Pour la première fois en Belgique,
le nombre de personnes qui dépendent de l'aide financière des
CPAS dépasse celui des chômeurs indemnisés. C'est une des
conséquences de la réforme du chômage, qui n'a fait que déplacer
la précarité et remballer la charge sur notre Région et sur les
communes bruxelloises.

Nous savons que, derrière cette réalité, il y a des femmes et
des hommes qui, contrairement à certains stéréotypes, ne sont
pas des profiteurs. C'est ce que montre notamment une récente
enquête réalisée par BX1 auprès de 773 personnes qui peinent à
trouver un travail. Je pense notamment aux personnes de plus de
50 ans et au témoignage de « Michel », qui a perdu son travail
il y a quelques années après avoir travaillé toute sa vie et qui se
retrouve aujourd'hui exclu du chômage.

Le gouvernement bruxellois vise à la fois un taux d'emploi de 70
 % à l'horizon 2030 et une économie de 75 millions d'euros. Je
ne sais pas comment vous entendez vous y prendre. Les équipes
sur le terrain se disent submergées de demandes, s'interrogent
sur leur capacité à offrir un accompagnement optimal et nous
interpellent.

Au vu de ces objectifs économiques, quelles mesures
structurelles mettrez-vous en place, Monsieur Hublet, en
partenariat avec les services d'Actiris, pour que les personnes
soient correctement accompagnées dans leur recherche d'un
travail digne, de qualité et durable ? Je vous invite à vous battre
pour que les moyens soient à la hauteur des enjeux de réinsertion.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo, de la Team Fouad
Ahidar et de DéFI)

1273 De heer Laurent Hublet, minister (in het Frans).- Volgens
de gegevens van Actiris verschilt de verhouding in het Brussels
Gewest enigszins van die in de rest van het land, namelijk 35.500
werkzoekenden die een beroep doen op het OCMW, tegenover
64.500 die dat niet doen.

Voor degenen die geen werk vinden, biedt de federale
werkloosheidshervorming inderdaad geen uitkomst. De meesten
komen terecht bij het OCMW, al blijven ze wel ingeschreven bij
Actiris en krijgen ze dus begeleiding.

De begunstigden van een leefloon worden al begeleid via de
socioprofessionele inschakeling van de OCMW's en de 'missions
locales'.

Ik ben het met u eens dat we onze werkwijze moeten herzien.
Daarom heb ik de afgelopen weken regelmatig overlegd met
de OCMW's en hun vertegenwoordigers bij Brulocalis, in
samenwerking met Actiris. We werken samen aan een nieuw
begeleidingsprogramma om de socioprofessionele inschakeling
te versnellen, bijvoorbeeld voor de artikel 60-contracten.

Elke werkzoekende moet, ongeacht zijn statuut, kunnen rekenen
op dezelfde kwaliteit van begeleiding. Daartoe moeten we echter

M. Laurent Hublet, ministre.- Permettez-moi, tout d'abord,
d'apporter une précision concernant les chiffres relatifs à la
Région bruxelloise, à la fin du mois de septembre 2026. Ces
données, provenant d’Actiris, font état de 35.500 chercheurs
d’emploi usagers du CPAS, contre 64.500 qui ne le sont pas. La
proportion est donc quelque peu différente de celle observée dans
le reste du pays.

Cela étant dit, il s’agit d’une réalité que je ne conteste absolument
pas. Pour celles et ceux qui ne parviennent pas à retrouver un
emploi, la réforme fédérale des allocations de chômage n'est
d'aucune aide et entraîne, pour une majorité d’entre eux, un
transfert du chômage vers le CPAS. Je tiens toutefois à souligner
un élément essentiel pour la Région bruxelloise : ces personnes
restent inscrites auprès d’Actiris et continuent à bénéficier d’un
accompagnement.

Les bénéficiaires du revenu d'intégration sont déjà suivis par les
agents d'insertion socioprofessionnelle des CPAS. En outre, ils
bénéficient d'un accompagnement privilégié par nos missions
locales, via un soutien régional.

Je partage toutefois votre constat : nous devons aller plus loin et
repenser nos méthodes de travail. Dans ce nouveau cadre, nous
ne pouvons plus fonctionner comme nous le faisions jusqu’à
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een nieuw samenwerkingskader opzetten met de OCMW's en dat
vergt tijd.

présent. C’est précisément dans cette perspective que, depuis
plusieurs semaines, je rencontre régulièrement les CPAS et leurs
représentants au sein de Brulocalis, en collaboration avec Actiris.
Nous nous sommes encore réunis cette semaine pour poursuivre
ce travail.

Ensemble, nous élaborons un dispositif d’accompagnement
renouvelé afin d'accélérer l’insertion socioprofessionnelle des
bénéficiaires du revenu d’intégration et favoriser leur accès à
un emploi durable. Je pense, par exemple, aux contrats article
 60, pour lesquels je souhaite mobiliser le réseau d'employeurs
d'Actiris.

Mon principe directeur est clair : un chercheur d'emploi reste
un chercheur d'emploi, quel que soit son statut. Qu’il soit exclu
du chômage ou non, qu’il soit ou non au CPAS, chacune et
chacun doit pouvoir bénéficier d’un accompagnement de même
qualité. C’est cette approche que nous voulons développer avec
les CPAS, et je tiens à vous assurer que la Région y prendra
pleinement sa part.

Ce travail demande toutefois du temps. Il nécessite de construire
un nouveau cadre de partenariat et de mener une concertation
approfondie avec les CPAS. C’est précisément ce à quoi nous
nous employons actuellement. Je vous invite donc à revenir vers
moi dans quelques semaines pour faire le point.

1275 Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- We mogen
de gevolgen van deze brutale hervorming niet onderschatten.
Met de huidige middelen zijn we niet opgewassen tegen de
uitdagingen die ze meebrengt.

Hoe zullen we een doelgroep die ver van de arbeidsmarkt
afstaat, kunnen doorverwijzen naar de diensten van Actiris, de
instellingen voor socioprofessionele inschakeling en de 'missions
locales'? Die taak mogen we niet bij de reeds overbelaste
OCMW's leggen. Het is absurd dat de 'mission locale' van Sint-
Jans-Molenbeek in die context haar deuren moet sluiten.

Ik merk dat u oprecht gemotiveerd bent, maar ik vraag me toch
af hoe u 75 miljoen euro zult besparen tegen 2029.

(Applaus bij Ecolo en DéFI)

Mme Farida Tahar (Ecolo).- Je reviendrai évidemment sur ce
sujet.

Nous devons anticiper les conséquences, qui sont sous-estimées.
Vous dites que la Région assume sa part, notamment via Actiris
et les partenariats. Vous avez également cité les organismes
d'insertion socioprofessionnelle (OISP) et les missions locales.
Or, vous savez comme moi que la mission locale de Molenbeek-
Saint-Jean doit fermer ses portes, faute de moyens.

La situation est aberrante : une réforme brutale est adoptée,
qui débouchera sur l'exclusion de nombreuses personnes,
sans que nous disposions des moyens à la hauteur des
enjeux, tant au niveau régional qu'au niveau communal. Il est
totalement aberrant que la mission locale d'une commune comme
Molenbeek doive fermer ses portes, dans un contexte d'exclusion
des chômeurs.

S'agissant d'Actiris, je sais que les équipes accomplissent du bon
travail et font ce qu'elles peuvent. Une réflexion devrait être
entamée sur la manière de réorienter un public très éloigné du
marché de l'emploi vers les services d'Actiris, qui possèdent cette
expertise et dont la mission principale est d'accompagner les
demandeurs d'emploi. Cette mission n'est pas celle des CPAS,
qui sont surchargés. Les missions locales, les OISP et Actiris y
sont mieux habilités.

Je suis vraiment désolée pour vous parce que je vous sens
vraiment très motivé et que je crois à votre sincérité, mais je
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me demande comment vous allez faire avec 75 millions d'euros
d'économies d'ici 2029.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo et de DéFI)

1279

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER BERNARD
CLERFAYT

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. BERNARD
CLERFAYT

1279 aan de heer Laurent Hublet, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Economie, Digitale
Economie en Werk,

à M. Laurent Hublet, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l'Économie, de
l'Économie numérique et de l'Emploi,

1279 betreffende de mogelijke inrichting van een werkbonus in het
Brussels Gewest.

concernant l'instauration éventuelle d'une prime à l’emploi
en Région bruxelloise.

1281 De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).-
Maandagochtend maakte de Waalse regering haar
meerjarenbegroting 2027-2029 bekend, met als grote verrassing
de invoering van een tewerkstellingspremie, die tot 500 euro
kan oplopen, naar het voorbeeld van de Vlaamse jobbonus. Dat
systeem moet de arbeidsparticipatie verhogen door het verschil
tussen loon en uitkering te vergroten.

Bent u van plan een dergelijk systeem in te voeren in Brussel,
dat de laagste werkgelegenheidsgraad van de drie gewesten
kent? Als we dat niet doen, houdt een Brusselse werknemer
voor hetzelfde brutoloon netto minder over dan een Waalse
of Vlaamse pendelaar. Dat vergroot de concurrentie en maakt
het moeilijker om onze Brusselse doelstellingen van 70%
werkgelegenheid in 2030 te halen.

Ik heb gestreden voor een gelijk uurloon voor de Brusselse
huishoudhulpen ten opzichte van hun Vlaamse en Waalse
collega's. We moeten vermijden dat Brusselse werkzoekenden
andere loonvoorwaarden krijgen dan Vlaamse en Waalse
werkzoekenden wanneer ze een baan vinden.

(Applaus bij DéFI en Team Fouad Ahidar)

M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Lundi matin, le gouvernement
wallon a annoncé son plan pluriannuel budgétaire pour la
période 2027-2029. La grande surprise a été la création, en
Wallonie, d'une prime à l'emploi qui peut atteindre 500 euros par
travailleur, sur le modèle du « jobbonus » flamand. Ce dernier,
créé en 2000, a été augmenté en 2023 et peut atteindre 600 euros.

L'intention de cette prime à l'emploi est évidemment de lutter
contre le coin fiscal, c'est-à-dire l'écart entre le salaire coût et le
salaire-poche, mais aussi de lutter contre les pièges à l'emploi,
qui font que des potentiels travailleurs à bas salaire renoncent à
aller travailler parce que l'écart de rémunération entre un emploi
à bas salaire et les allocations n'est pas assez grand. L'objectif de
la prime est bien d'augmenter le taux d'emploi.

Avez-vous l'intention d'imaginer un tel système en Région
bruxelloise, puisque nous avons le taux d'emploi le plus faible
des trois Régions ? Il est en effet assez curieux de constater que
les deux Régions qui ont un taux d'emploi plus élevé disposent
d'un système d'incitation à la reprise d'emplois, alors que nous
n'en avons pas à Bruxelles.

Avez-vous l'intention de réfléchir à l'instauration d'un tel système
en Région bruxelloise ? Pourrons-nous longtemps rester dans
une situation où un chercheur d'emploi qui se voit proposer un
emploi, certes à bas salaire, en Région bruxelloise, peut se voir
concurrencé par quelqu'un d'équivalent qui habite en Flandre
ou en Wallonie et qui, pour le même salaire brut, toucherait
un salaire net en poche plus élevé ? Cela risque d'accroître
la concurrence des travailleurs navetteurs à Bruxelles, et donc
de nous empêcher d'atteindre le taux d'emploi élevé que nous
souhaitons.

Je rappelle que l'objectif, c'est 70 % en 2030. Nous en sommes
encore loin maintenant, puisque, ces derniers temps, le taux
d'emploi n'a pas beaucoup progressé. Comptez-vous faire appel
à la technique de la prime pour mettre fin à cette discrimination
entre les Bruxellois d'une part, et les Flamands et les Wallons
d'autre part ?

Je me suis battu pour que les aides ménagères bruxelloises n'aient
pas une rémunération horaire différente de celle des Wallonnes
et des Flamandes. Je ne voudrais pas que les chercheurs d'emploi
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bruxellois aient des conditions de rémunération différentes des
chercheurs d'emploi flamands et wallons au cas où ils trouvent
un travail.

(Applaudissements sur les bancs de DéFI et de la Team Fouad
Ahidar)

1285 De heer Laurent Hublet, minister (in het Frans).- Ook ik heb
in de pers vernomen dat Wallonië, naar Vlaams voorbeeld, een
premie invoert om het nettoloon van laagbetaalden te verhogen.

De Brusselse regering heeft er van haar kant voor gekozen om
vanaf 2027 het gewestelijk deel van de personenbelasting met
1% te verlagen voor alle Brusselaars.

Daarnaast neem ik gerichte maatregelen binnen mijn
bevoegdheidsdomein. Zo heeft de regering een extra fiscaal
voordeel goedgekeurd voor Brusselaars die ver van de
arbeidsmarkt staan en een job vinden in een economische
versnellingszone. Bovendien komt er vanaf 2027 een nieuwe
steunmaatregel voor de tewerkstelling van de meest kwetsbare
Brusselse werkzoekenden.

Die twee maatregelen doen de concurrentie met de andere
gewesten dalen. Bovendien beperken bepaalde Waalse
begrotingsmaatregelen het verschil in fiscale aantrekkelijkheid,
met name voor de middenklasse.

(Applaus bij Les Engagés)

M. Laurent Hublet, ministre.- J'ai également découvert le
budget wallon dans la presse. Comme la Flandre, la Wallonie
prévoit une prime visant à augmenter le salaire-poche des
travailleurs à bas salaires en réduisant le coin fiscal. En Région
wallonne, cette prime prendra la forme d’un chèque.

À Bruxelles, le gouvernement agit aussi, mais directement par la
voie fiscale. Nous avons, en effet, approuvé une baisse de 1 %
de la part régionale de l'impôt des personnes physiques pour tous
les Bruxellois. Cette mesure s'appliquera à partir des revenus de
2027, soit selon le même calendrier que la Wallonie.

Dans le cadre de mes compétences, je mets également en
place des moyens ciblés. Le gouvernement a ainsi approuvé le
principe d’un avantage fiscal, qui sera octroyé par une prime ou
par la partie régionale de l'impôt, pour les Bruxellois éloignés
de l’emploi qui décrochent un nouveau poste dans les zones
d’accélération économique. La proposition concrète est en cours
d'élaboration, mais notre objectif est d'agir sur le coin fiscal.

Comme je l'ai annoncé en commission des Affaires
économiques, nous travaillons parallèlement à l'instauration,
à partir de 2027, d'une nouvelle aide à l'embauche pour les
Bruxellois les plus éloignés du marché de l’emploi. Cette mesure
d’activation vise à rendre les travailleurs bruxellois compétitifs
sur le marché de l'emploi à Bruxelles.

Ces deux mesures sont réservées aux travailleurs bruxellois et
répondent directement à la concurrence que vous évoquez.

J'ajouterai que certaines mesures du budget wallon diminuent
le différentiel d'attractivité fiscale entre nos deux Régions, en
particulier pour la classe moyenne.

(Applaudissements sur les bancs des Engagés)

1289 De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- Het is
belangrijk om Brusselse werknemers op gelijke voet te plaatsen
met de Vlaamse en Waalse pendelaars, die bijna de helft van de
Brusselse banen invullen.

De belastingverlaging van 1% helpt iedereen, maar is geen
gerichte maatregel tegen de werkloosheidsval voor de laagste
lonen. Brussel zou een eigen werkbonus moeten uitwerken om
ervoor te zorgen dat de Brusselse kandidaten hetzelfde nettoloon
krijgen als hun Waalse en Vlaamse concurrenten.

M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Je vous remercie pour vos
éléments de réponse et l'intérêt que vous portez à cette modalité
visant à mettre sur un pied d'égalité les travailleurs bruxellois et
les travailleurs flamands et wallons, qui, en tant que navetteurs,
occupent près de 50 % des emplois en Région bruxelloise.

Certes, la baisse d'un point de pourcentage du taux de l'impôt
des personnes physiques fera du bien à tous ceux qui ont des
revenus. Toutefois, il ne s'agit pas d'une mesure spécifique
d'encouragement à l'emploi et de lutte contre les pièges à l'emploi
du public visé par le « jobbonus » flamand et la prime à l'emploi
wallonne. Il serait dommageable que la Région bruxelloise ne
dispose pas d'un tel mécanisme et que, de manière durable, les
candidats travailleurs bruxellois à faible salaire ne bénéficient
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pas du même avantage, sur le plan de la rémunération nette, que
leurs concurrents navetteurs wallons et flamands.

Il est urgent que la Région bruxelloise conçoive une prime à
l'emploi sur le même modèle que la Flandre et la Wallonie.

1291

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER JONATHAN DE
PATOUL

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. JONATHAN DE
PATOUL

1291 aan mevrouw Audrey Henry, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Ruimtelijke
Ordening, Stedenbouw, Openbare Netheid en Energie,

à Mme Audrey Henry, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Aménagement du territoire,
de l’Urbanisme, de la Propreté publique et de l’Énergie,

1291 betreffende de bouw van een windturbine aan de rand van
Brussel.

concernant la construction d’une éolienne à l’entrée de
Bruxelles.

1291 Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Kunt u de
fractieleiders van de MR vragen de zaal te verlaten, want dit is
hinderlijk.

Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Depuis le début de la séance, il
y a comme un bruit de fond. Peut-on demander aux deux chefs
de groupe MR de sortir ? Que l'on ait parfois des choses à se dire,
c'est très bien, mais là, c'est infernal !

1291 De voorzitter.-  Mevrouw d'Ursel en mevrouw Godfrin, kunt u
in de cafetaria voortpraten?

Mijnheer de Patoul, u hebt het woord.

M. le président.-  Vous avez raison, Mme Khattabi. Il s'agit
de la vice-présidente, Mme Anne-Charlotte d'Ursel, ainsi que
de Mme Godfrin. Pouvez-vous utiliser la cafétéria pour les
conciliabules ?

Monsieur de Patoul, vous avez la parole.

1291 De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Vlaanderen
kende een vergunning toe voor de bouw van een windturbine in
Drogenbos. Die wordt meer dan dubbel zo hoog als het Atomium.
De burgemeester van Vorst werd vooraf niet geraadpleegd en
wil bezwaar aantekenen.

Welke gevolgen kan de windturbine hebben voor de
omwonenden? Bent u van plan om de gemeente Vorst te steunen?
Werd u zelf vooraf geraadpleegd? Zo niet, wat is er nodig om
ervoor te zorgen dat Vlaanderen het Brussels Gewest voortaan
op de hoogte brengt van dergelijke plannen?

M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Vous le savez sans doute,
un projet d'éolienne voit le jour aux abords de Bruxelles, à
Drogenbos plus précisément. La Flandre a accordé un permis
à l'entreprise Luminus pour la construction d'une éolienne de
220 mètres de haut. Pour bien se rendre compte, à titre de
comparaison, l'Atomium s'élève à 102 mètres. Cette éolienne,
dont l'installation est prévue aux abords de Bruxelles, mesure
donc deux fois la taille de l'Atomium.

Les bourgmestres de Drogenbos et de Leeuw-Saint-Pierre ne
sont pas contents. Ils n'ont apparemment pas été consultés. Le
bourgmestre de Forest non plus, et il estime devoir introduire un
recours contre le projet.

Quelles sont les conséquences d'un tel projet potentiel sur
les habitants aux alentours, et donc sur les Bruxellois, plus
précisément à Forest ?

Entendez-vous soutenir la commune de Forest dans les actions
qu'elle souhaite entreprendre ? Surtout, avez-vous été consultée,
en tant que secrétaire d'État à la Région bruxelloise, par rapport à
ce projet ? Dans la négative, que faut-il faire pour que la Flandre
se concerte avec la Région bruxelloise quand elle met en place
des projets qui touchent directement ses habitants ?

1299 Mevrouw Audrey Henry, staatssecretaris (in het Frans).-
Voor projecten met een impact buiten de gewestgrenzen bestaat

Mme Audrey Henry, secrétaire d'État.- Des mécanismes de
consultation interrégionale sont activés pour les projets ayant
une incidence transfrontalière. Cela vaut tant pour les projets
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er intergewestelijk overleg. In dit geval werden Leefmilieu
Brussel en urban.brussels geraadpleegd.

Leefmilieu Brussel gaf een gunstig advies nadat de plannen
voor de waterafvoer waren gewijzigd. De enige voorwaarde die
daarin wordt gesteld, is de bescherming van de vleermuizen.

Urban.brussels heeft zich niet over de kwestie uitgesproken,
omdat er geen politieke overeenstemming heerst over de bouw
van windturbines in het gewest. Tegen een plan voor de bouw van
windturbines op Brussels grondgebied is bezwaar aangetekend.
Zolang er in dat dossier geen beslissing is gevallen, kan ik uw
vragen niet beantwoorden.

(Applaus bij de MR)

bruxellois qui auraient une incidence à l'extérieur du territoire de
notre Région, que l'inverse.

En l'occurrence, les administrations bruxelloises, c'est-à-dire
urban.brussels et Bruxelles Environnement, ont été consultées
sur ce projet.

Je réponds ici pour la partie qui concerne les compétences
environnementales, avec l'accord de ma collègue Ans Persoons.
Bruxelles Environnement a rendu un avis favorable sur le
projet, après consultation des plans modifiés, qui concernaient
le rabattement des eaux et ont été jugés très favorables. Les
seules conditions émises dans l'avis concernent la protection des
chauves-souris.

Urban.brussels ne s'est pas prononcée sur la question, notamment
parce qu'il n'existe pas de position bruxelloise arrêtée sur
l'implantation d'éoliennes dans la Région.

Un autre projet d'implantation d'éoliennes sur le territoire de
la Région bruxelloise a fait l'objet d'un recours actuellement
pendant au gouvernement. Il sera réexaminé et une position sera
alors arrêtée sur la question. Il est difficile de vous répondre
avant la prise de cette décision collégiale à le sujet. C'est un
peu la même chose pour le recours de la commune de Forest.
Préjuger de la position qui sera adoptée avant de savoir quelle
forme prendra le recours est prématuré.

En conclusion, il existe des modalités de consultation
interrégionale, que je vous ai citées, qui permettent aux
administrations bruxelloises de rendre leur avis sur des projets
ayant une incidence sur notre Région.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

1303 De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Het is
positief dat het gewest werd geraadpleegd. Het Vlaams Gewest
doet dat lang niet altijd over werkzaamheden met gevolgen
voor Brussel. Urban.brussels zou dringend een advies moeten
uitbrengen, want er zijn nog plannen om in de buurt van het
gewest windturbines op te trekken.

Misschien moet het gewest windturbines bouwen op de
aanvliegroute naar de landingsbanen 07 en 01, zodat vliegtuigen
over Vlaanderen moeten om te landen?

(Glimlachjes en applaus bij mevrouw Khattabi)

M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Je prends acte du fait que
notre Région a été consultée, ce qui mérite d’être souligné, car
ce n’est malheureusement pas toujours le cas. Les travaux sur
le ring de Bruxelles sont un exemple de cette manière de faire,
alors qu'ils ont d'importantes répercussions sur la mobilité des
Bruxellois. Dans ce type de dossiers, on a parfois l’impression -
 et même bien davantage qu’une impression - que la Flandre ne
tient tout simplement pas compte de l’avis des Bruxelloises et
des Bruxellois.

Dans le cas présent, si j'ai bien compris, urban.brussels n'a pas
encore pu remettre d'avis. Or, le temps presse puisque nous
voyons émerger des projets de ce type aux portes de Bruxelles. Je
vous invite donc à accélérer le processus afin que nous puissions
dégager, dans les meilleurs délais, une position bruxelloise
unanime sur ce projet.

Je terminerai par une boutade : pourquoi n'installerions-nous
pas, de notre côté, des éoliennes sous les routes des pistes
d'atterrissage 07 et 01 ? Cela permettrait peut-être d'obtenir la
déviation des avions et un atterrissage par la Flandre.
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(Sourires et applaudissements de Mme Khattabi)

1307

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER MOUNIR
LAARISSI

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. MOUNIR LAARISSI

1307 aan mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Leefmilieu, Klimaat,
Stadsvernieuwing, Erfgoed en het Imago van Brussel,

à Mme Ans Persoons, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Environnement, du Climat,
de la Rénovation urbaine, du Patrimoine et de l’Image de
Bruxelles,

1307 betreffende de blootstelling van Brusselse scholen aan
stikstofdioxide.

concernant l’exposition des écoles bruxelloises au dioxyde
d’azote.

1309 De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het Frans).-
Volgens Le Soir wordt een kwart van de Brusselse
scholen blootgesteld aan te hoge concentraties stikstofdioxide.
Achtergestelde en dichtbevolkte wijken zijn het zwaarst
getroffen. Kinderen heel kwetsbaar voor luchtverontreiniging,
die ademhalingsproblemen en astma veroorzaakt.

Bevestigt Leefmilieu Brussel de cijfers? Is er overleg tussen u,
de minister van Mobiliteit en de gemeenten om schoolzones in te
richten en de vervuiling door wegverkeer terug te dringen?

Het Expairproject leidde tot een onderzoek naar biomonitoring
bij kinderen naar de gevolgen van vervuiling op hun gezondheid.
Wat zijn de resultaten van dat onderzoek?

(Applaus bij Les Engagés )

M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- La une du Soir du
8 octobre dernier nous informait qu'un quart des écoles
bruxelloises était surexposé au dioxyde d'azote ; quelque 167
écoles bruxelloises sont dans le cas, et cette surexposition est
principalement liée au trafic routier.

Comme vous le savez, les premières victimes sont les quartiers
les plus défavorisés et les plus denses. Et les enfants sont encore
plus fragiles face à cette pollution qui provoque des problèmes
respiratoires et des taux d'asthme élevés, comme plusieurs études
l'ont démontré.

Bruxelles Environnement dispose-t-elle des mêmes chiffres que
ceux exposés dans cet article ? Si, oui, quelles conclusions en
tirez-vous ?

Existe-t-il une concertation entre vous, la ministre de la Mobilité
et les communes pour développer les rues scolaires et réduire
cette pollution ainsi que le trafic qui l'engendre ?

Enfin, à l'époque où M. Alain Maron était ministre, j'avais posé
une question en commission de l'Environnement au sujet des
résultats du projet Expair (individual EXPosure to urban AIR
pollution in Brussels). Cette étude a donné lieu à une autre étude
de biosurveillance humaine liée à la santé des enfants et aux
effets de la pollution sur la santé de ceux-ci. Normalement, cette
étude devait s'achever en 2026. Est-elle terminée ? Si oui, quels
en sont les résultats ?

(Applaudissements sur les bancs des Engagés)

1313 Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).-
We weten al lang dat de blootstelling aan stikstofdioxide
haast overal in het gewest te hoog is. Nergens
stroken de opgemeten waarden met de drempels van de
Wereldgezondheidsorganisatie.

De algemene trend is echter positief. De luchtkwaliteit is de
afgelopen jaren verbeterd, dankzij de vernieuwing van het
wagenpark, een van de grote doelstellingen van de lage-
emissiezone (LEZ). De inspanningen uit de LEZ moeten dus
worden voortgezet. De huidige aanpassing van de LEZ is

Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- Les résultats publiés
concernant l'exposition des écoles bruxelloises au dioxyde
d'azote doivent évidemment être pris au sérieux, mais ils
ne révèlent malheureusement rien de neuf. Nous savons
depuis longtemps que cette exposition reste trop élevée sur la
majorité de notre territoire. En effet, aucune station de mesure
bruxelloise ne respecte aujourd'hui la valeur recommandée par
l'Organisation mondiale de la santé pour le dioxyde d'azote.

L'étude confirme donc un problème connu, qui touche
notamment de nombreux établissements scolaires. La tendance
générale est néanmoins à l'amélioration. La qualité de l'air
a progressé ces dernières années grâce, entre autres, au
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bedoeld om de milieudoelstellingen beter in overeenstemming te
brengen met de sociale en economische realiteit.

Voor de bescherming van de gezondheid van kinderen zijn
er gerichte maatregelen rond scholen nodig, in overleg met
de mobiliteitsactoren en de gemeenten. Het onderzoek naar
biomonitoring zal tegen het einde van het jaar afgerond zijn.

(Applaus bij de meerderheid)

renouvellement du parc automobile accéléré par la zone de
basses émissions (LEZ).

Mais cette évolution positive ne doit pas masquer la persistance
de points noirs, en particulier à proximité de grands axes de
circulation. Nous devons donc poursuivre nos efforts. C'est
précisément pourquoi la LEZ reste un outil essentiel de santé
publique.

La réforme portée par le gouvernement ne vise pas à
affaiblir cette politique, mais à mieux concilier son ambition
environnementale avec les réalités sociales et économiques.
Les mesures envisagées doivent accompagner les personnes
qui rencontrent le plus de difficultés, sans remettre en cause
l'objectif fondamental d'amélioration de la qualité d'air. Le
gouvernement examine attentivement les effets de cette réforme
afin de préserver cet équilibre.

Enfin, la protection des enfants ne peut pas uniquement reposer
sur la LEZ. Elle suppose aussi des mesures ciblées autour des
écoles, en concertation avec les acteurs de la mobilité et des
communes, afin de réduire le trafic et l'exposition dans les zones
les plus sensibles. L'étude de biosurveillance humaine dans les
écoles, qui devrait être achevée d'ici la fin de l'année, nous
permettra d'objectiver encore la nécessité de ces dispositifs.

Notre ligne est très claire : faire progresser ensemble la santé
publique et la justice sociale en maintenant une LEZ efficace,
tout en apportant des réponses proportionnées aux situations les
plus difficiles.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

1317 De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het Frans).- In
uw beleid moet u er rekening mee houden dat kinderen in
dichtbevolkte en achtergestelde wijken nog steeds het grootste
slachtoffer zijn van luchtverontreiniging.

M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- Un quart des écoles serait
surexposé, mais, en effet, aucune des écoles bruxelloises ne
respecte les recommandations de l'Organisation mondiale de la
santé. Comme vous l'avez dit, la tendance s'améliore toutefois
depuis 2022.

Vous l'aurez compris, cette intervention vise surtout l'équité
entre enfants dans le domaine de la santé. Il ne faut pas que
les quartiers les plus denses et les plus défavorisés soient les
premières victimes. Il faut prendre ces éléments en considération
dans les actions, et en cas de ciblage.

1319

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER OLIVER
RITTWEGER DE MOOR

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. OLIVER
RITTWEGER DE MOOR

1319 aan mevrouw Elke Van den Brandt, minister van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor
Mobiliteit, Openbare Werken, Verkeersveiligheid en
Dierenwelzijn,

à Mme Elke Van den Brandt, ministre du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale chargée de la Mobilité,
des Travaux publics, de la Sécurité routière et du Bien-être
animal,

1319 en aan mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Leefmilieu,

et à Mme Ans Persoons, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Environnement, du Climat,
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Klimaat, Stadsvernieuwing, Erfgoed en het Imago van
Brussel,

de la Rénovation urbaine, du Patrimoine et de l’Image de
Bruxelles,

1319 betreffende de eisen van de 60.000 klimaatdemonstranten. concernant les revendications des 60.000 manifestants pour
le climat.

1321 De heer Oliver Rittweger de Moor (PTB) (in het Frans).-
Op zondag 11 oktober kwamen 60.000 mensen op straat
om sterke maatregelen tegen de klimaatverandering te eisen,
zoals duurzame alternatieven voor fossiele brandstoffen of een
stopzetting van het militaire opbod.

De Brusselse regering bouwt het openbaar vervoer af, terwijl
ze het zou moeten uitbreiden. Ze neemt geen ingrijpende
maatregelen voor de massale renovatie van woningen en
bespaart 7 miljoen euro op Leefmilieu Brussel.

Konden de betogers u ervan overtuigen om uw besparingen op
het openbaar vervoer te laten varen?

Hoe wilt u huurders en kleine eigenaars beter ondersteunen bij
de renovatie van hun woning?

Ziet u af van de geplande besparing op Leefmilieu Brussel?

(Applaus bij de PTB en de PVDA)

M. Oliver Rittweger de Moor (PTB).- Ce dimanche, nous
étions plus de 60.000 à réclamer dans la rue des mesures
politiques fortes face au changement climatique, comme arrêter
de favoriser les énergies fossiles au profit des multinationales,
privilégier des solutions alternatives durables, mettre fin à la
militarisation, à l'achat de F35 et aux guerres, qui sont les plus
grandes catastrophes écologiques.

À Bruxelles, nous avons connu cet été une surmortalité
dramatique. Les travailleurs et les familles ont souffert de trois
vagues de chaleur.

Que fait votre gouvernement ? Il diminue l'offre, les fréquences
et les investissements à la STIB, alors qu'il faudrait justement
les renforcer. Il ne prend aucune mesure sérieuse pour
rénover massivement les logements des locataires et des petits
propriétaires, afin de réduire leurs émissions et d'abaisser
leurs factures. Il économise 7 millions d'euros sur Bruxelles
Environnement, alors qu'il faudrait créer tellement d'îlots de
chaleur pour mieux anticiper les nombreuses futures vagues de
chaleur.

La mobilisation massive de ce dimanche a-t-elle convaincu
le gouvernement d'arrêter de prôner l'austérité en matière de
transports publics et d'offrir, au contraire, bien plus de solutions
alternatives de mobilité ?

Les prêts à taux zéro ne suffiront pas pour rénover massivement
les logements. Qu'envisagez-vous de faire de plus pour aider les
locataires et les petits propriétaires à rénover leur logement ?

Le rapport des experts sur le climat, que nous venons de
recevoir, est clair : il ne faut pas réaliser d'économies sur les
organismes de suivi ! Dans ce contexte, allez-vous renoncer aux
7 millions d'euros d'économies prévues au niveau de Bruxelles
Environnement ?

(Applaudissements sur les bancs du PTB et du PVDA)

1325 Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).- Het
MIVB-aanbod blijft behouden en wordt verder verbeterd, onder
meer dankzij nieuwe voertuigen met een grotere capaciteit
en infrastructuurwerken. Het moratorium van 2026 was een
tijdelijke maatregel. De MIVB kan vanaf 1 januari 2027 opnieuw
mensen in dienst nemen.

Het is vreemd dat u zegt dat de renovatiesteun niet volstaat, zeker
gezien de recente begrotingsbeslissingen. Vorig jaar betaalde
het gewest meer dan 50 miljoen euro aan premies uit die
het al twee jaar verschuldigd was. Daarnaast bevestigde de
regering eerder deze maand dat er renteloze leningen komen ter

Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- Ce gouvernement l'a dit
clairement dans sa déclaration de politique générale et la ministre
Van den Brandt le confirme : l'offre de la STIB est maintenue et
continue à s'améliorer, notamment grâce à de nouveaux matériels
roulants et de nouveaux véhicules plus capacitaires.

Nous continuons, par ailleurs, à soigner l'offre grâce à
nos investissements répétés dans le matériel roulant ou la
signalisation du réseau de métro et tram existant, permettant
d'améliorer les fréquences, dont celle de la future ligne de tram
 15 entre Gare du Nord et Belgica. Nous soutenons en outre
des projets de taille plus modeste, comme le nouveau terminus
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ondersteuning van de renovatie van privéwoningen. Ze vormen
een toegankelijk systeem voor gezinnen die het nodig hebben.

Ik zie erop toe dat de Europese middelen uit het sociaal
klimaatplan in de eerste plaats naar kwetsbare gezinnen gaan.
Ik voerde daarom een sociale premie in voor kwetsbare gezinnen
en eigenaars die hun woning via een sociaal verhuurkantoor
aanbieden. Zo kunnen ze hun woning renoveren.

de trams au niveau de l'arrêt Hôpital Brugmann. Ces efforts
fournis par la STIB pour gagner en efficacité sont de nature à
profiter aux usagers. Le moratoire en 2026 n'était qu'une mesure
temporaire et la STIB va pouvoir à nouveau recruter du personnel
opérationnel à partir du 1er janvier 2027.

Vos critiques au sujet du soutien de la rénovation des logements
me surprennent, au regard de l'actualité récente et des décisions
budgétaires prises par le gouvernement. L'année dernière, la
Région a en effet déboursé plus de 50 millions d'euros pour
liquider les primes dues depuis deux ans. Nous avons, de plus,
confirmé au début du mois la poursuite du dispositif de prêts
à taux zéro à hauteur d'environ 66 millions d'euros annuels
pour soutenir la rénovation des logements et réduire les factures
d'énergie des Bruxellois. Nous mettons ainsi en place un système
accessible et simple qui se focalise sur les ménages qui en ont
vraiment besoin.

Comme je l'ai annoncé dès le mois de juillet lors de l'adaptation
du plan social pour le climat, j'ai veillé à ce que les
moyens européens bénéficient en priorité aux ménages les plus
vulnérables.

1327 Voorts wacht ik tot de Waalse regering haar klimaatplan
goedkeurt. Het Waalse getalm vormt een rem op de uitvoering
van het Brusselse plan in het kader van het Belgische
klimaatplan, dat door de Europese Commissie moet worden
goedgekeurd.

De besparingen bij Leefmilieu Brussel maken deel uit van
de meerjarenbegroting die bij de regeringsvorming werd
afgesproken. Laten we dat aspect voor de begrotingsbespreking
houden.

(Applaus bij de meerderheid)

C'est pourquoi nous avons prévu une prime sociale à la
rénovation préfinancée pour les ménages vulnérables et les
propriétaires qui mettent leur logement à disposition par
l'intermédiaire d'une agence immobilière sociale.

Mon objectif est simple : aider celles et ceux qui en ont le plus
besoin à rénover leur logement, à mieux faire face aux épisodes
de chaleur de plus en plus fréquents, ainsi qu'à réduire leur
consommation d'énergie et à alléger durablement leurs factures.
Dire qu'il n'existe pas de soutien à la rénovation ne correspond
donc pas à la réalité des mesures que nous avons mises en place.

J'attends que le gouvernement wallon approuve définitivement
son plan social pour le climat, car son retard significatif freine
également la mise en œuvre du plan bruxellois dans le cadre du
plan social pour le climat belge qui doit être approuvé par la
Commission européenne.

Quant aux 7 millions d'économies imposées à Bruxelles
Environnement, ils font partie du budget pluriannuel convenu
lors du conclave de formation du gouvernement et lors de
l'accord de la Saint-Valentin. Ce montant avait d'ailleurs déjà été
rendu public, même si cela vous a clairement échappé. Je propose
d'aborder ce sujet plus en détail lors des discussions budgétaires
en commission.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

1331 De heer Oliver Rittweger de Moor (PTB) (in het Frans).- Er
waren 60.000 betogers, maar wat doet de regering? Ze bespaart
in plaats van te investeren. Hallucinant!

Uiteraard moet het systeem veranderen. De hitte op de planeet
wordt door het kapitalisme veroorzaakt, maar de brandende

M. Oliver Rittweger de Moor (PTB).- Ils étaient 60.000
marcheurs, dimanche, pour demander des actions politiques
contre le réchauffement climatique. Certains d'entre vous
participaient à la marche.

Mais que fait concrètement votre gouvernement ? Vous
diminuez les fréquences des transports en commun, ce dont
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metro's en de onderbemande brandweer zijn wel degelijk het
gevolg van uw beslissingen.

(Rumoer bij de MR)

Mee manifesteren is mooi, maar wie tegelijkertijd maatregelen
neemt die tegen de bescherming van het milieu ingaan, is
hypocriet.

(Applaus bij de PTB)

les gens sur le réseau se rendent compte. Vous diminuez les
investissements à la STIB au lieu de les renforcer.

Les prêts à taux zéro ne suffiront pas pour rénover massivement
les logements des locataires et des petits propriétaires.

En outre, vous réalisez 7 millions d'euros d'économies sur le
budget de Bruxelles Environnement. C'est délirant !

Bien sûr, c'est le système qu'il faut changer. Le capitalisme brûle
notre planète, mais les métros en feu et le sous-effectif chez les
pompiers, c'est vous et votre austérité qui en êtes responsables.

(Rumeurs sur les bancs du MR)

Aller à la manifestation, c'est bien, mais prendre dans le
même temps des décisions politiques contre la protection de
l'environnement au gouvernement, c'est de l'hypocrisie. C'est
révoltant !

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

1337 MONDELINGE VRAGEN QUESTIONS ORALES

1337 De voorzitter.-  Aangezien de mondelinge vragen op de agenda
schriftelijk werden beantwoord, worden ze van de agenda
gehaald.

M. le président.-  Étant donné que les questions orales inscrites
à l’ordre du jour ont reçu une réponse écrite, elles sont dès lors
retirées de l’ordre du jour.

1339 - De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt geschorst om 16.17 uur.

- La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est suspendue à 16h17.

2445 - De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt hervat om 16.46 uur.

- La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est reprise à 16h46.

2447 NAAMSTEMMINGEN VOTES NOMINATIFS

2449 A-320 A-320

2449 Voorstel van ordonnantie tot wijziging van de
ordonnantie van 30 maart 2023 betreffende

de toegankelijkheid van de interactieve
zelfbedieningsterminals van het stads- en streekvervoer

UITSLAG VAN DE STEMMING 1

78 aanwezig

78 ja

Proposition d'ordonnance modifiant l’ordonnance du 30
 mars 2023 relative à l’accessibilité des terminaux en libre-

service interactifs des transports urbains et régionaux

RÉSULTAT DU VOTE 1

78 présents

78 oui

2449 De voorzitter.-  Bijgevolg neemt het parlement het voorstel
van ordonnantie aan. Het zal ter bekrachtiging aan de regering
worden voorgelegd.

M. le président.-  En conséquence, le Parlement adopte la
proposition d'ordonnance qui sera soumise à la sanction du
gouvernement.

2455 A-306 A-306
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2455 Voorstel van ordonnantie tot wijziging van het Brussels
Wetboek van Ruimtelijke Ordening (BWRO) teneinde
de samenstelling en de werking van de Gewestelijke

Ontwikkelingscommissie te wijzigen en bepaalde
werkingsregels van de Koninklijke Commissie

voor Monumenten en Landschappen te wijzigen

UITSLAG VAN DE STEMMING 2

80 aanwezig

54 ja

26 onthoudingen

Proposition d'ordonnance modifiant le Code bruxellois
de l’aménagement du territoire (Cobat) en vue de
modifier la composition et le fonctionnement de

la Commission régionale de développement ainsi
que certaines modalités de fonctionnement de la
Commission royale des monuments et des sites

RÉSULTAT DU VOTE 2

80 présents

54 oui

26 abstentions

2455 De voorzitter.-  Bijgevolg neemt het parlement het voorstel
van ordonnantie aan. Het zal ter bekrachtiging aan de regering
worden voorgelegd.

De leden die zich hebben onthouden, wordt verzocht de redenen
van hun onthouding mee te delen.

M. le président.-  En conséquence, le Parlement adopte la
proposition d'ordonnance qui sera soumise à la sanction du
gouvernement.

Les membres qui se sont abstenus sont invités à faire connaître
les motifs de leur abstention.

2461 Mevrouw Cécile Jodogne (DéFI) (in het Frans).- De DéFI-
fractie heeft voor deze tekst gestemd, behalve ikzelf. Op die
manier willen we onze bedenkingen uiten over de prominente
rol die de regering krijgt, ten koste van het parlement, en de
vele onzekerheden over de samenstelling van de Gewestelijke
Ontwikkelingscommissie (GOC).

Mme Cécile Jodogne (DéFI).- Comme je l’ai expliqué ce matin,
mon groupe a voté en faveur du texte, à l’exception de mon
propre vote.

En effet, si certaines modifications d’ordre technique présentent
un intérêt, plusieurs préoccupations demeurent. Elles concernent
notamment le rôle prépondérant accordé au gouvernement, au
détriment du Parlement, ainsi que les nombreuses incertitudes
qui persistent quant à la composition de la Commission régionale
de développement.

Par mon vote, j’ai donc souhaité exprimer ces réserves. Mon
groupe restera attentif à ces points lors de l’examen des autres
modifications du Code bruxellois de l'aménagement du territoire.

2465 A-323 A-323

2465 Voorstel van beslissing tot wijziging van de beslissing van 15
 december 2023 tot wijziging van het reglement tot vaststelling
van de regeling van de pensioenen die aan de gewezen leden
van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement worden toegekend
en van de beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad

van 13 juli 1989 betreffende de vergoeding van de raadsleden
en de vergoeding van de leden van het Bureau, met het oog
op de harmonisering van de persoonlijke pensioenbijdrage

UITSLAG VAN DE STEMMING 3

80 aanwezig

66 ja

14 neen

Proposition de décision modifiant la décision du 15
 décembre 2023 de modification du règlement fixant le
régime des pensions attribuées aux anciens membres
du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale et
la décision du Conseil de la Région de Bruxelles-

Capitale du 13 juillet 1989 concernant l’indemnité des
conseillers et l’indemnité des membres du Bureau, en
vue d’harmoniser la cotisation personnelle de pension

RÉSULTAT DU VOTE 3

80 présents

66 oui

14 non
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2465 De voorzitter.-  Bijgevolg neemt het parlement het voorstel van
beslissing aan.

M. le président.-  En conséquence, le Parlement adopte la
proposition de décision.

2469 A-324 A-324

2469 Voorstel van beslissing tot wijziging van de beslissing van
het Brussels Hoofdstedelijk Parlement van 26 november
2010 tot vaststelling van het bedrag van de vergoedingen
van parlementsleden voor de uitoefening van bijzondere

functies, teneinde de vergoedingen voor bijzondere
functies en de daaraan verbonden onkostenvergoedingen
tijdens de huidige zittingsperiode niet meer te indexeren

UITSLAG VAN DE STEMMING 4

79 aanwezig

79 ja

Proposition de décision modifiant la décision du Parlement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 26 novembre 2010 fixant
le montant des indemnités des parlementaires pour l'exercice
de fonctions spéciales, visant à ne plus indexer les indemnités
pour fonctions spéciales durant la législature en cours ainsi
que les indemnités pour frais et charges qui y sont associées

RÉSULTAT DU VOTE 4

79 présents

79 oui

2469 De voorzitter.-  Bijgevolg neemt het parlement het voorstel van
beslissing aan.

M. le président.-  En conséquence, le Parlement adopte la
proposition de décision.

2475 De vergadering is gesloten.

Volgende vergadering na bijeenroeping door de voorzitter.

- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt gesloten om 16.55 uur.

La séance est close.

Prochaine séance plénière sur convocation du président.

- La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est levée à 16h55.
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DETAIL VAN DE NAAMSTEMMINGEN / DÉTAIL DES VOTES NOMINATIFS 

 

Het detail van de stemmingen is momenteel niet beschikbaar vanwege technische problemen. 

En conséquence de problèmes techniques, le détail des votes est momentanément indisponible.  

 

 

STEMMING 1 / VOTE 1  

 

A-320  A-320 

Voorstel van ordonnantie tot wijziging van 

de ordonnantie van 30 maart 2023 

betreffende de toegankelijkheid van de 

interactieve zelfbedieningsterminals van het 

stads- en streekvervoer 

 Proposition d'ordonnance modifiant 

l’ordonnance du 30 mars 2023 relative à 

l’accessibilité des terminaux en libre-

service interactifs des transports urbains et 

régionaux 

 

Ja 78 Oui 

 

Neen  Non 

 

Onthouding  Abstention 
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STEMMING 2 / VOTE 2 

 

A-306  A-306  

Voorstel van ordonnantie tot wijziging van 

het Brussels Wetboek van Ruimtelijke 

Ordening (BWRO) teneinde de 

samenstelling en de werking van de 

Gewestelijke Ontwikkelingscommissie te 

wijzigen en bepaalde werkingsregels van 

de Koninklijke Commissie voor 

Monumenten en Landschappen te 

wijzigen 

 Proposition d'ordonnance modifiant le 

Code bruxellois de l’aménagement du 

territoire (Cobat) en vue de modifier la 

composition et le fonctionnement de la 

Commission régionale de 

développement ainsi que certaines 

modalités de fonctionnement de la 

Commission royale des monuments et 

des sites 

 

  

Ja 54 Oui 

 

Neen  Non 

 

Onthouding 26 Abstention 
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STEMMING 3 / VOTE 3 

 

A-323  A-323  

Voorstel van beslissing tot wijziging van 

de beslissing van 15 december 2023 tot 

wijziging van het reglement tot 

vaststelling van de regeling van de 

pensioenen die aan de gewezen leden van 

het Brussels Hoofdstedelijk Parlement 

worden toegekend en van de beslissing 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad 

van 13 juli 1989 betreffende de 

vergoeding van de raadsleden en de 

vergoeding van de leden van het Bureau, 

met het oog op de harmonisering van de 

persoonlijke pensioenbijdrage 

 Proposition de décision modifiant la 

décision du 15 décembre 2023 de 

modification du règlement fixant le 

régime des pensions attribuées aux 

anciens membres du Parlement de la 

Région de Bruxelles-Capitale et la 

décision du Conseil de la Région de 

Bruxelles-Capitale du 13 juillet 1989 

concernant l’indemnité des conseillers et 

l’indemnité des membres du Bureau, en 

vue d’harmoniser la cotisation 

personnelle de pension 

 

 

 

Ja 66 Oui 

 

Neen 14 Non 

 

Onthouding  Abstention 
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STEMMING 4 / VOTE 4  

 

A-324  A-324  

Voorstel van beslissing tot wijziging van 

de beslissing van het Brussels 

Hoofdstedelijk Parlement van 

26 november 2010 tot vaststelling van het 

bedrag van de vergoedingen van 

parlementsleden voor de uitoefening van 

bijzondere functies, teneinde de 

vergoedingen voor bijzondere functies en 

de daaraan verbonden 

onkostenvergoedingen tijdens de huidige 

zittingsperiode niet meer te indexeren 

 Proposition de décision modifiant la 

décision du Parlement de la Région de 

Bruxelles-Capitale du 26 novembre 

2010 fixant le montant des indemnités 

des parlementaires pour l'exercice de 

fonctions spéciales, visant à ne plus 

indexer les indemnités pour fonctions 

spéciales durant la législature en cours 

ainsi que les indemnités pour frais et 

charges qui y sont associées 

 

 

 

Ja 79 Oui 

 

Neen  Non 

 

Onthouding  Abstention 
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